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kinnitusrakis vabaneb ning seda saab kiiresti sisse/välja 
liigutada. Töödeldava eseme fikseerimiseks suruge 
kinnitusrakise nuppu ettepoole, kuni kinnitusrakise plaat 
puutub vastu töödeldavat eset, seejärel keerake kinni-
tusrakise nuppu päripäeva. Seejärel keerake kinnitusra-
kise nuppu töödeldava detaili kinnitamiseks päripäeva.

MÄRKUS: Horisontaalse kinnitusrakisega kinnitatava 
detaili maksimaalne laius on 228 mm.

Hoidikud

HOIATUS: Saagimistäpsuse tagamiseks 
ja masina üle kontrolli kaotamise vältimiseks 
toestage pikad töödeldavad esemed alati nõnda, 
et need oleksid pöördaluse pealispinnaga tasa. 
Töödeldava eseme korralik toestamine hoiab ära 
saeketta kiilumise ja võimalikud tagasilöögid, mis 
võivad kaasa tuua tõsiseid vigastusi.

Pikkade töödeldavate esemete horisontaalselt hoid-
miseks on tööriista mõlemal küljel avad. Lõdvendage 
kruvid ja pikendage hoidikuid töödeldava eseme pikku-
sele sobivalt. Seejärel pingutage kruvid.
► Joon.47:   ‌�1. Hoidik 2. Kruvi

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
See tööriist on mõeldud puidust toodete saagimiseks. 
Sobivate Makita originaalsaeteradega saab saagida ka 
järgmisi materjale:
—	 alumiiniumtooted.
Lõikamiseks kasutatavate õigete saeketaste leidmiseks 
vaadake meie veebilehte või pöörduge kohaliku Makita 
edasimüüja poole.

HOIATUS: Veenduge, et saetera ei puutuks 
enne tööriista sisselülitamist vastu töödeldavat 
detaili jne. Masina sisselülitamine juhul, kui saeketas 
on töödeldava esemega kokkupuutes, võib põhjus-
tada tagasilööke ja tõsiseid vigastusi.

HOIATUS: Saetera ei tohi pärast saagimist 
tõsta üles enne, kui see on täielikult seiskunud. 
Pöörleva saetera ülestõstmine võib põhjustada tõsi-
seid vigastusi ja kahjustada töödeldavat eset.

HOIATUS: Ärge reguleerige seadet (käepi-
deme, nupu, hoobade keeramine) saetera pöör-
lemise ajal. Tera pöörlemise ajal reguleerimine võib 
põhjustada raske kehavigastuse.

ETTEVAATUST: Ärge vabastage saepead 
kontrollimatult täielikult alumises asendis. 
Kontrollimatu saepea võib teid lüüa ja tekitada 
kehavigastusi.

TÄHELEPANU: Enne kasutamist vabastage 
kindlasti lukustustihvt ja vabastage käepide lan-
getatud asendist.
TÄHELEPANU: Ärge avaldage käepidemele 
lõikamisel liigset survet. Ülemäärane surve võib 
põhjustada mootori ülekoormust ja/või vähendada 
lõikamise tõhusust. Suruge käepide alla ainult sujuva 
lõikamise tagamiseks tarviliku jõuga ja nii, et tera 
kiirus oluliselt ei väheneks.

TÄHELEPANU: Lõikamiseks vajutage käepide 
õrnalt alla. Kui käepidet suruda liiga tugevasti või 
külgsuunalist jõudu rakendades, võib tera hakata 
vibreerima ja jätta töödeldavale detailile täkke 
(saetäkke) ning lõike täpsus väheneb.

TÄHELEPANU: Liuglõikamisel lükake kelku 
peatamata õrnalt juhtpiirde poole. Kui kelk lõike 
teostamise ajal peatada, siis jääb töödeldavale detai-
lile täke ning lõiketäpsus väheneb.

Presslõikamine

HOIATUS: Presslõikamise ajal lukustage alati 
kelgu liugliikumine. Lõikamine ilma lukustamata 
võib põhjustada tagasilööke, mis võivad kaasa tuua 
tõsiseid vigastusi.

Kuni 68 mm kõrguseid ja 160 mm laiuseid detaile saab 
saagida järgneval viisil.
► Joon.48:   ‌�1. Lukustustihvt

1.	 Suruge kelku kuni lõpuni juhtpiirde poole ja lukus-
tage lukustustihvtiga.
2.	 Kinnitage töödeldav ese õiget tüüpi 
kinnitusrakisega.
3.	 Lülitage masin sisse ja jälgige, et ketassaetera ei 
puutuks kuskile vastu, ja enne langetamist oodake, kuni 
ketassaetera saavutab täiskiiruse.
4.	 Detaili lõikamiseks lükake käepide ettevaatlikult 
kõige alumisse asendisse.
5.	 Kui lõige on tehtud, lülitage tööriist välja ja oodake 
ketassaetera täieliku peatumiseni, enne kui viite selle 
tagasi ülestõstetud asendisse.

Liuglõike (presslõike) tegemine 
(laiade detailide lõikamine)

HOIATUS: Liugsaagimisel tõmmake kelk 
esmalt lõpuni enda poole ja vajutage käepide 
täielikult alla, seejärel lükake kelku juhttõkise 
poole. Saagimist ei tohi alustada enne, kui olete 
kelgu täielikult enda poole tõmmanud. Kui teete 
liugsaagimise ilma kelku täielikult enda poole tagasi 
tõmbamata, võib toimuda ootamatu tagasilöök, mis 
võib tekitada tõsise vigastuse.

HOIATUS: Ärge mingil juhul tehke liugsaa-
gimist kelku enda poole tõmmates. Kui tõmbate 
kelku saagimise ajal enda poole, võib toimuda oota-
matu tagasilöök, mis võib tekitada tõsise vigastuse.

HOIATUS: Liugsaagimist ei tohi teha, kui 
käepide on lukustatud langetatud asendisse.
► Joon.49:   ‌�1. Lukustustihvt
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1.	 Vabastage lukustustihvt nii, et kelk saaks vabalt 
libiseda.
2.	 Kinnitage töödeldav ese õiget tüüpi 
kinnitusrakisega.
3.	 Tõmmake kelk lõpuni enda poole.
4.	 Lülitage masin sisse ja jälgige, et saetera ei puu-
tuks kuskile vastu, ja oodake, kuni saetera saavutab 
täiskiiruse.
5.	 Vajutage käepide alla ja lükake kelku juhttõkise 
poole ning läbi töödeldava eseme.
6.	 Kui lõige on tehtud, lülitage tööriist välja ja oodake 
saetera täieliku peatumiseni, enne kui viite selle 
tagasi ülestõstetud asendisse.

Kaldlõikamine
Juhinduge lõigust „Eerunginurga reguleerimine”.

Fassettlõikamine

HOIATUS: Kui olete saeketta fassettlõika-
miseks valmis seadnud, veenduge enne masina 
kasutamist selles, et kelgu ja saeketta liikumistee-
kond oleks kogu kavandatava saagimise ulatuses 
vaba. Kelgu või saeketta liikumise katkestamine 
saagimise käigus võib põhjustada ootamatu tagasi-
löögi, mis võib kaasa tuua tõsise vigastuse.

HOIATUS: Hoidke käed fassettlõikamise 
ajal saetera teelt eemal. Saetera nurk võib saetera 
tegelikku teekonda saagimise käigus kasutaja eest 
varjata, kokkupuude saeteraga põhjustab tõsise 
vigastuse.

HOIATUS: Saetera ei tohiks tõsta enne selle 
täielikku seiskumist. Fassettlõikamise käigus võib 
maha saetud klots jääda toetuma vastu saetera 
külge. Kui saetera tõstetakse üles enne selle seisku-
mist, võib tera haarata klotsi kaasa ja paisata eemale, 
purustades selle ning tekitades tõsiste vigastuste 
ohu.

TÄHELEPANU: Käepideme alla vajutamisel 
avaldage saekettaga paralleelset survet. Kui 
pöördalusele püstjalt survet avaldada või kui surve 
suunda saagimise ajal muuta, siis väheneb saagimise 
täpsus.
► Joon.50

1.	 Eemaldage küljelt, kus te tahate kelku kallutada, 
ülemine piire.
2.	 Vabastage lukustustihvt.
3.	 Reguleerige kaldenurka jaotises „Kaldenurga 
reguleerimine” kirjeldatud viisil. Seejärel pingutage 
nuppu.
4.	 Fikseerige töödeldav detail kinnitusrakise abil.
5.	 Tõmmake kelk lõpuni enda poole.
6.	 Lülitage masin sisse ja jälgige, et saeketas ei puu-
tuks kuskile vastu, ja oodake, kuni saeketas saavutab 
täiskiiruse.
7.	 Langetage käepide madalaimasse asendisse, 
avaldades samal ajal teraga paralleelset survet, ning 
lükake kelku töödeldava detaili lõikamiseks juht-
piirde suunas.

8.	 Kui lõige on tehtud, lülitage tööriist välja ja oodake 
tera täieliku peatumiseni, enne kui viite selle tagasi 
ülestõstetud asendisse.

Liitlõikamine
Liitlõikamine kujutab endast töödeldava detaili 
samaaegset kaldlõikamist ja eerunginurga lõikamist. 
Liitsaagimist saab teha tabelis näidatud nurga all.

Eerunginurk Fassettnurk

Vasak ja parem 0° - 45° Vasak ja parem 0° - 45°

Liitlõike tegemisel juhinduge lõikudest „Presslõikamine”, 
„Liuglõike (presslõike) tegemine”, „Kaldlõikamine” ja 
„Fassettlõikamine”.

Kaare- ja nõgusprofiili freesimine
Kaare- ja nõgusprofiile saab freesida liuglõike eerungis-
aega, kui profiilid on asetatud eerungialusele lapiti.
Kaare vigurprofiili lõikamiseks on kaks ja nõgusprofiili 
lõikamiseks üks võimalus; 52/38° kaareprofiili lõika-
mine, 45° kaareprofiili lõikamine ning 45° nõgusprofiili 
lõikamine.
► Joon.51:   ‌�1. 52/38° kaareprofiil 2. 45° kaareprofiil 

3. 45° nõgusprofiil
On olemas kaare- ja nõgusprofiilide ühendused, mis 
sobivad 90° sisenurkadesse ((a) ja (b) joonisel) ja 90° 
välisnurkadesse ((c) ja (d) joonisel).

(a) (b) (c) (d)

1 2

1. Sisenurk 2. Välisnurk

2
(a)
(b)

(a)
(b)

(b)
(a)

(b)
(a)

(a)
(b)

(c)
(d)

1

1. Sisenurk 2. Välisnurk

Mõõtmine
Mõõtke seina laiust ja reguleerige selle järgi töödeldava 
detaili laiust. Veenduge alati, et töödeldava detaili 
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seinapoolse serva laius oleks sama nagu seina pikkus.
► Joon.52:   ‌�1. Töödeldav detail 2. Seina laius 

3. Töödeldava detaili laius 4. Seinapoolne 
serv

Kasutage proovisaagimiseks mitut tükki, et kontrollida 
saenurki.
Kumer- ja nõgusprofiilide lõikamisel seadke fassettnurk 
ja eerunginurk tabeli (A) järgi ning seadke profiilid tabeli 
(B) järgi saekorpuse ülemisele pinnale.

Vasakpoolse fassettlõike korral

(a) (b) (c) (d)

1 2

1. Sisenurk 2. Välisnurk

Tabel (A)

– Profiili 
tähis 

joonisel

Fassettnurk Eerunginurk

52/38° 
tüüp

45° 
tüüp

52/38° 
tüüp

45° 
tüüp

Sise-
nurga 
puhul

(a) Vasak 
33,9°

Vasak 
30°

Parem 
31,6°

Parem 
35,3°

(b) Vasak 
31,6°

Vasak 
35,3°Välis-

nurga 
puhul

(c)

(d) Parem 
31,6°

Parem 
35,3°

Tabel (B)

– Profiili tähis 
joonisel

Profiili 
serv vastu 
juhtpiiret

Lõpetatud 
detail

Sisenurga 
puhul

(a) Laepoolne 
serv peab 
olema vastu 
juhtpiiret.

Lõpetatud 
detail peab 
jääma terast 
vasakule.

(b) Seinapoolne 
serv peab 
olema vastu 
juhtpiiret.

Välisnurga 
puhul

(c) Lõpetatud 
detail peab 
jääma terast 
paremale.(d) Laepoolne 

serv peab 
olema vastu 
juhtpiiret.

Nt:
52/38° kaareprofiili lõikamine asendis (a) ülaltoodud 
joonisel:
•	 Kallutage ja kinnitage fassettnurga seadistuseks 

33,9° VASAKULE.
•	 Reguleerige ja kinnitage eerunginurga seadistu-

seks 31,6° PAREMALE.
•	 Asetage kaareprofiil tagumise laiema (varjatud) 

küljega eerungiplaadile, nii et LAEPOOLNE SERV 

jääks sae juhtpiirde vastu.
•	 Töödeldud detail jääb pärast saagimist alati terast 

VASAKULE poole.

Parempoolne fassettlõikamine

(a) (b) (c) (d)

1 2

1. Sisenurk 2. Välisnurk

Tabel (A)

– Profiili 
tähis 

joonisel

Fassettnurk Eerunginurk

52/38° 
tüüp

45° 
tüüp

52/38° 
tüüp

45° 
tüüp

Sise-
nurga 
puhul

(a) Parem 
33,9°

Parem 
30°

Parem 
31,6°

Parem 
35,3°

(b) Vasak 
31,6°

Vasak 
35,3°Välis-

nurga 
puhul

(c)

(d) Parem 
31,6°

Parem 
35,3°

Tabel (B)

– Profiili tähis 
joonisel

Profiili 
serv vastu 
juhtpiiret

Lõpetatud 
detail

Sisenurga 
puhul

(a) Seinapoolne 
serv peab 
olema vastu 
juhtpiiret.

Lõpetatud 
detail peab 
jääma terast 
paremale.

(b) Laepoolne 
serv peab 
olema vastu 
juhtpiiret.

Välisnurga 
puhul

(c) Lõpetatud 
detail peab 
jääma terast 
vasakule.(d) Seinapoolne 

serv peab 
olema vastu 
juhtpiiret.

Nt:
52/38° kaareprofiili lõikamine asendis (a) ülaltoodud 
joonisel:
•	 Kallutage ja kinnitage fassettnurga seadistuseks 

33,9° PAREMALE.
•	 Reguleerige ja kinnitage eerunginurga seadistu-

seks 31,6° PAREMALE.
•	 Asetage kaareprofiil tagumise laiema (varjatud) 

küljega pöördalusele, nii et SEINAPOOLNE SERV 
jääks sae juhtpiirde vastu.

•	 Töödeldud detail jääb pärast saagimist alati terast 
PAREMALE poole.
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Kaareprofiili stopper
Valikuline tarvik
Kaareprofiili stopperid võimaldavad lõigata kaareprofiili 
lihtsamalt ilma saetera kallutamata. Paigaldage need 
joonistel näidatud viisil pöördalusele.

Parempoolne 45° eerunginurk
► Joon.53:   ‌�1. Kaareprofiili stopper L 2. Kaareprofiili 

stopper R 3. Pöördalus 4. Juhtpiire

Vasakpoolne 45° eerunginurk
► Joon.54:   ‌�1. Kaareprofiili stopper L 2. Kaareprofiili 

stopper R 3. Pöördalus 4. Juhtpiire
Paigutage kaareprofiili SEINAPOOLNE SERV vastu 
juhtpiiret ja LAEPOOLNE SERV vastu kaareprofiili sto-
ppereid, nagu on joonisel näidatud. Reguleerige kaa-
reprofiili stoppereid, arvestades kaareprofiili suurust. 
Pingutage kruvisid ja fikseerige kaareprofiili stopperid. 
Eerunginurgad leiate tabelist (C).
► Joon.55:   ‌�1. Juhtpiire 2. Kaareprofiili stopper

(a) (b) (c) (d)

1 2

1. Sisenurk 2. Välisnurk

Tabel (C)

– Profiili tähis 
joonisel

Eerunginurk Lõpetatud 
detail

Sisenurga 
puhul

(a) Parem 45° Säilitage tera 
parem külg

(b) Vasak 45° Säilitage tera 
vasak külg

Välisnurga 
puhul

(c) Säilitage tera 
parem külg

(d) Parem 45° Säilitage tera 
vasak külg

Alumiiniumprofiilide lõikamine
► Joon.56:   ‌�1. Kinnitusrakis 2. Vaheklots 3. Juhtpiire 

4. Alumiiniumprofiil 5. Vaheklots
Alumiiniumprofiilide kinnitamisel kasutage puidust 
klotse või puidujäätmeid, nagu on näidatud joonisel, et 
vältida alumiiniumi deformeerumist. Alumiiniumi lõikami-
sel kasutage määrdeaineid, et vältida alumiiniumipuru 
kogunemist ketassaeterale.

HOIATUS: Ärge üritage saagida pakse ega 
ümaraid alumiiniumprofiile. Paksude või ümarate 
alumiiniumprofiilide fikseerimine võib osutuda kee-
rukaks, mistõttu need võivad saagimise käigus lahti 
tulla, põhjustades kontrolli kaotust sae üle ja tõsiseid 
vigastusi.

Soone lõikamine

HOIATUS: Ärge tehke niisugust saagimist 
laiemat tüüpi saeketta või soonesaagimiskettaga. 
Soonesaagimise katsed laiema saeketta või soone-
saagimiskettaga võivad kaasa tuua ootamatuid saa-
gimistulemusi ja tagasilööke, mis võivad põhjustada 
tõsiseid vigastusi.

HOIATUS: Kui teete teistsugust lõiget kui 
soonelõikamist, siis tooge stopperlatt kindlasti 
tagasi algasendisse. Kui stopperlatt on vales asen-
dis, võivad saagimiskatsed kaasa tuua ootamatuid 
tulemusi ja tagasilööke, mis võivad põhjustada tõsi-
seid vigastusi.

Soonesarnase lõike puhul tegutsege järgmiselt:
1.	 Reguleerige reguleerimiskruviga ketassaetera 
alumist piirasendit ja piirake stopperlatiga saetera lõike-
sügavust. Vaadake lõiku „Stopperlatt”.
2.	 Saagige pärast ketassaetera alumise piirasendi 
reguleerimist töödeldavasse detaili laiuti paralleelsed 
sooned, kasutades liugsaagimist (press-saagimist).
► Joon.57:   ‌�1. Lõigake saega sooned.

3.	 Seejärel eemaldage peitliga soontevaheline 
materjal.

Tööriista kandmine
Enne teisaldamist tuleb eemaldada akud ja fikseerida 
kõik eerungisae liikuvad osad. Kontrollige alati järgmist:
•	 Akud on eemaldatud.
•	 Kelk on 0° fassettnurga all ja fikseeritud.
•	 Kelk on langetatud ja lukustatud.
•	 Kelk on libistatud lõpuni vastu juhtpiiret ja 

lukustatud.
•	 Pöördalus on lõpuni parema eerunginurga asen-

dis ja fikseeritud.
•	 Hoidikud on ära pandud ja fikseeritud.
Kandke tööriista joonisel näidatud viisil, hoides kinni 
tööriista aluse kummastki küljest.
► Joon.58

HOIATUS: Kelgu tõstmise lukustustihvt on 
mõeldud ainult tööriista kandmiseks ja hoiule-
panekuks, mitte lõikamistöödeks. Lukustustihvti 
kasutamine saagimistööde ajal võib kaasa tuua 
saetera ootamatu nihkumise, põhjustades tagasilöögi 
ja tõsise vigastuse.

ETTEVAATUST: Enne tööriista kandmist 
fikseerige kõik liikuvad osad. Kui masina osad 
peaksid selle kandmise ajal nihkuma või libisema, 
võib see kaasa tuua tasakaalu kaotuse ja põhjustada 
vigastuse.
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JUHTMETA 
AKTIVEERIMISE 
FUNKTSIOON

Ainult mudelile DLS111

Mida võimaldab juhtmeta 
aktiveerimise funktsioon

Juhtmeta aktiveerimise funktsioon võimaldab puhast 
ja mugavat töötamist. Ühendades toetatud tolmuimeja 
tööriistaga, saate käivitada tolmuimeja automaatselt 
koos tööriista lüliti toimimisega.
► Joon.59

Juhtmeta aktiveerimise funktsiooni kasutamiseks val-
mistage ette alljärgnev:
•	 juhtmeta seade (valikuline tarvik);
•	 tolmuimeja, mis toetab juhtmeta aktiveerimise 

funktsiooni.
Alljärgnevalt on toodud juhtmeta aktiveerimise funkt-
siooni seadistamise ülevaade. Üksikasjalikuma teabe 
saamiseks vaadake konkreetseid jaotisi.
1.	 Juhtmeta seadme paigaldamine
2.	 Tööriista registreerimine tolmuimeja jaoks
3.	 Juhtmeta aktiveerimise funktsiooni käivitamine

Juhtmeta seadme paigaldamine
Valikuline tarvik

ETTEVAATUST: Juhtmeta seadme paigalda-
misel asetage tööriist tasasele ja kindlale pinnale.

TÄHELEPANU: Enne juhtmeta seadme paigal-
damist puhastage tööriist tolmust ja mustusest. 
Kui tolm ja mustus satuvad juhtmeta seadme pessa, 
siis võib esineda talitushäireid.

TÄHELEPANU: Staatika põhjustatud talitus-
häirete vältimiseks puudutage enne juhtmeta 
seadme ülestõstmist staatikat eemaldavat mater-
jali, näiteks tööriista metallist osa.
TÄHELEPANU: Juhtmeta seadme paigaldamisel 
veenduge alati, et juhtmeta seade oleks sisesta-
tud õiges suunas ja kaas oleks korralikult suletud.

1.	 Avage tööriista kaas joonisel näidatud viisil.
► Joon.60:   ‌�1. Kaas

2.	 Sisestage juhtmeta seade pesasse ja sulgege 
kaas.
Juhtmeta seadme sisestamisel joondage väljaulatuvad 
osad pesa süvendatud osadega.
► Joon.61:   ‌�1. Juhtmeta seade 2. Väljaulatuv osa 

3. Kaas 4. Süvendatud osa

Juhtmeta seadme eemaldamisel avage kaas aeglaselt. 
Kaane tagaküljel asuvad konksud tõstavad juhtmeta 
seadme koos kaanega välja.
► Joon.62:   ‌�1. Juhtmeta seade 2. Konks 3. Kaas
Pärast eemaldamist hoidke juhtmeta seadet komplekti 
kuuluvas karbis või staatikavabas konteineris.

TÄHELEPANU: Juhtmeta seadme eemaldamisel 
kasutage alati kaane tagaküljel asuvaid konkse. 
Kui konksud ei haaku juhtmeta seadmega, sulgege 
kaas täielikult ja avage aeglaselt uuesti.

Tööriista registreerimine tolmuimeja 
jaoks
MÄRKUS: Registreerimiseks on vajalik Makita 
tolmuimeja, mis toetaks juhtmeta aktiveerimise 
funktsiooni.
MÄRKUS: Enne tööriista registreerimist tuleb juht-
meta seade tööriista paigaldada.
MÄRKUS: Tööriista registreerimise ajal ärge tõm-
make lüliti päästikut ega lülitage tolmuimeja toitelülitit 
sisse.
MÄRKUS: Vt ka tolmuimeja kasutusjuhendit.

Kui te soovite tolmuimeja koos tööriista lüliti toimimi-
sega aktiveerida, siis peate kõigepealt lõpetama töö-
riista registreerimise.
1.	 Paigaldage patareid nii tolmuimejasse kui ka 
tööriista.
2.	 Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.
► Joon.63:   ‌�1. Ooterežiimi lüliti

3.	 Vajutage tolmuimejal juhtmeta aktiveerimise 
nuppu ja hoidke seda 3 sekundit all, kuni juhtmeta 
aktiveerimise tuli hakkab roheliselt vilkuma. Seejärel 
vajutage samamoodi tööriista juhtmeta aktiveerimise 
nuppu.
► Joon.64:   ‌�1. Juhtmeta aktiveerimise nupp 

2. Juhtmeta aktiveerimise tuli

Kui tolmuimeja ja tööriist on edukalt seotud, siis juht-
meta aktiveerimise tuled süttivad 2 sekundiks roheliselt 
ja hakkavad seejärel siniselt vilkuma.

MÄRKUS: Juhtmeta aktiveerimise lambid lõpetavad 
roheliselt vilkumise 20 sekundi pärast. Vajutage juht-
meta aktiveerimise nuppu tööriistal, kui puhastajal 
vilgub juhtmeta aktiveerimise tuli. Kui juhtmeta akti-
veerimise tuli ei vilgu roheliselt, siis vajutage korraks 
juhtmeta aktiveerimise nuppu ja hoidke seda uuesti 
all.
MÄRKUS: Sidudes kahte või enamat tööriista ühe 
tolmuimejaga, lõpetage tööriistade registreerimine 
ükshaaval.

Juhtmeta aktiveerimise funktsiooni 
käivitamine
MÄRKUS: Enne juhtmeta aktiveerimist tuleb lõpetada 
tööriista tolmuimejaga sidumine.
MÄRKUS: Vt ka tolmuimeja kasutusjuhendit.

Pärast tööriista sidumist tolmuimejaga, käivitub tolmui-
meja automaatselt tööriista lülitite abil.
1.	 Paigaldage juhtmeta seade tööriista sisse.
2.	 Ühendage tolmuimeja voolik tööriistaga.
► Joon.65

3.	 Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
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„AUTO”.
► Joon.66:   ‌�1. Ooterežiimi lüliti

4.	 Vajutage korraks tööriistal olevat juhtmeta aktivee-
rimise nuppu. Juhtmeta aktiveerimise tuli vilgub siniselt.
► Joon.67:   ‌�1. Juhtmeta aktiveerimise nupp 

2. Juhtmeta aktiveerimise tuli

5.	 Lülitage tööriist sisse. Kontrollige, kas tolmuimeja 
töötab tööriista töötamise ajal.
Tolmuimeja juhtmeta aktiveerimise peatamiseks vaju-
tage tööriista juhtmeta aktiveerimise nuppu.

MÄRKUS: Tööriista juhtmeta aktiveerimise tuli 
lõpetab siniselt vilkumise, kui 2 tunni jooksul ei tehta 
ühtegi toimingut. Sellisel juhul seadke tolmuimeja 
ooterežiimi lüliti asendisse „AUTO” ja vajutage tööriis-
tal uuesti juhtmeta aktiveerimise nuppu.
MÄRKUS: Tolmuimeja alustab/peatub viivitusega. 
Kui tolmuimeja tuvastab tööriista lüliti toimimise, 
esineb viivitus.
MÄRKUS: Juhtmeta seadme edastamise kaugus 
võib olenevalt asukohast ja ümbritsevatest oludest 
erineda.
MÄRKUS: Kui ühe tolmuimejaga seotakse kaks või 
enam tööriista, võib tolmuimeja hakata tööle isegi siis, 
kui te ei lülita tööriista sisse, sest mõni teine kasutaja 
kasutab juhtmeta aktiveerimise funktsiooni.

Juhtmeta aktiveerimise tule oleku kirjeldus
► Joon.68:   ‌�1. Juhtmeta aktiveerimise tuli

Juhtmeta aktiveerimise tuli näitab juhtmeta aktiveerimise funktsiooni olekut. Tule oleku tähendust näete allolevast 
tabelist.

Olek Juhtmeta aktiveerimise tuli Kirjeldus

Värv  
Põleb

 
Vilgub

Kestus

Ooteaeg Sinine 2 tundi Tolmuimeja juhtmeta aktiveerimine on saadaval. Tuli lülitub auto-
maatselt välja, kui 2 tunni jooksul ei tehta ühtegi toimingut.

Kui töö-
riist on 

käivitatud.

Tolmuimeja juhtmeta aktiveerimine on saadaval ja tööriist on 
käivitatud.

Tööriista 
registreeri-

mine

Roheline 20 sekundit Valmis tööriista registreerimiseks. Tolmuimeja poolse registreeri-
mise ootamine.

2 sekundit Tööriista registreerimine on lõpetatud. Juhtmeta aktiveerimise tuli 
hakkab siniselt vilkuma.

Tööriista 
regist-

reerimise 
tühistamine

Punane 20 sekundit Valmis tööriista registreerimise tühistamiseks. Tolmuimeja poolse 
tühistamise ootamine.

2 sekundit Tööriista registreerimise tühistamine on lõpetatud. Juhtmeta 
aktiveerimise tuli hakkab siniselt vilkuma.

Muu Punane 3 sekundit Juhtmeta seade on ühendatud toitega ja juhtmeta aktiveerimise 
funktsioon käivitub.

Väljas - - Tolmuimeja juhtmeta aktiveerimine on peatatud.

Tööriista registreerimise 
tühistamine tolmuimeja jaoks
Tööriista registreerimise tühistamiseks tolmuimeja jaoks 
tuleb toimida alljärgnevalt.
1.	 Paigaldage patareid nii tolmuimejasse kui ka 
tööriista.
2.	 Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.
► Joon.69:   ‌�1. Ooterežiimi lüliti

3.	 Vajutage tolmuimejal juhtmeta aktiveerimise 
nuppu ja hoidke seda 6 sekundit all. Juhtmeta aktiveeri-
mise tuli vilgub roheliselt ja muutub seejärel punaseks. 

Seejärel vajutage samamoodi tööriista juhtmeta akti-
veerimise nuppu.
► Joon.70:   ‌�1. Juhtmeta aktiveerimise nupp 

2. Juhtmeta aktiveerimise tuli

Kui tolmuimeja ja tööriist on edukalt lahutatud, siis juht-
meta aktiveerimise tuled süttivad 2 sekundiks punaselt 
ja seejärel hakkavad need siniselt vilkuma.

MÄRKUS: Juhtmeta aktiveerimise lambid lõpetavad 
punaselt vilkumise 20 sekundi pärast. Vajutage juht-
meta aktiveerimise nuppu tööriistal, kui puhastajal 
vilgub juhtmeta aktiveerimise tuli. Kui juhtmeta akti-
veerimise tuli ei vilgu punaselt, siis vajutage korraks 
juhtmeta aktiveerimise nuppu ja hoidke seda uuesti 
all.

Juhtmeta aktiveerimise funktsiooni veaotsing
Enne remonditöökotta pöördumist kontrollige niidukit ise. Ärge üritage niidukit lahti võtta, kui leiate probleemi, mida 
kasutusjuhendis ei kirjeldata. Selle asemel pöörduge Makita volitatud teeninduskeskusesse, kus kasutatakse remon-
timisel alati Makita tagavaraosi.



187 EESTI

Tõrge Võimalik põhjus (rike) Lahendus

Juhtmeta aktiveerimise tuli ei põle 
/ ei vilgu.

Tööriista sisse ei ole juhtmeta seadet 
paigaldatud. 
Juhtmeta seade on tööriista sisse 
valesti paigaldatud.

Paigaldage juhtmeta seade õigesti.

Juhtmeta seadme klemm ja/või pesa on 
määrdunud.

Pühkige juhtmeta seadme klemmilt ettevaatlikult 
tolm ja mustus ning puhastage pesa.

Tööriistal olevat juhtmeta aktiveerimise 
nuppu ei ole vajutatud.

Vajutage korraks tööriistal olevat juhtmeta aktivee-
rimise nuppu.

Tolmuimeja ooterežiimi lüliti ei ole 
seatud asendisse „AUTO”.

Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.

Puudub toiteallikas Varustage tööriist ja tolmuimeja toiteallikaga.

Tööriista registreerimist / tööriista 
registreerimise tühistamist ei õnnestu 
edukalt lõpetada.

Tööriista sisse ei ole juhtmeta seadet 
paigaldatud. 
Juhtmeta seade on tööriista sisse 
valesti paigaldatud.

Paigaldage juhtmeta seade õigesti.

Juhtmeta seadme klemm ja/või pesa on 
määrdunud.

Pühkige juhtmeta seadme klemmilt ettevaatlikult 
tolm ja mustus ning puhastage pesa.

Tolmuimeja ooterežiimi lüliti ei ole 
seatud asendisse „AUTO”.

Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.

Puudub toiteallikas Varustage tööriist ja tolmuimeja toiteallikaga.

Vale kasutamine Vajutage korraks juhtmeta aktiveerimise nuppu ja 
tehke tööriista registreerimise/tühistamise toimingud 
uuesti.

Tööriist ja tolmuimeja asuvad teinetei-
sest liiga kaugel (on edastamise ulatu-
sest väljas).

Viige tööriist ja tolmuimeja üksteisele lähemale. 
Maksimaalne ülekandekaugus on umbes 10 m, kuid 
see võib olenevalt asjaoludest varieeruda.

Enne tööriista registreerimise/tühista-
mise lõpetamist; 
- tööriista lüliti on sisse lülitatud või;  
- tolmuimeja toitenupp on sisse 
lülitatud.

Vajutage korraks juhtmeta aktiveerimise nuppu ja 
tehke tööriista registreerimise/tühistamise toimingud 
uuesti.

Tööriista või tolmuimeja sidumistoimin-
gud on lõpetamata.

Tehke samal ajal nii tööriista kui ka tolmuimeja 
registreerimistoimingud.

Teiste seadmete tekitatud raadiohäi-
ring, mis tekitab väga intensiivseid 
raadiolaineid.

Hoidke tööriista ja tolmuimejat WiFi-seadmetest ja 
mikrolaineahjudest eemal.

Tolmuimeja ei tööta tööriista lüliti 
kaudu.

Tööriista sisse ei ole juhtmeta seadet 
paigaldatud. 
Juhtmeta seade on tööriista sisse 
valesti paigaldatud.

Paigaldage juhtmeta seade õigesti.

Juhtmeta seadme klemm ja/või pesa on 
määrdunud.

Pühkige juhtmeta seadme klemmilt ettevaatlikult 
tolm ja mustus ning puhastage pesa.

Tööriistal olevat juhtmeta aktiveerimise 
nuppu ei ole vajutatud.

Vajutage korraks juhtmeta aktiveerimise nuppu ja 
veenduge, et juhtmeta aktiveerimise tuli vilguks 
siniselt.

Tolmuimeja ooterežiimi lüliti ei ole 
seatud asendisse „AUTO”.

Seadke tolmuimeja ooterežiimi lüliti asendisse 
„AUTO”.

Tolmuimejaga on seotud üle 10 
tööriista.

Tehke registreerimistoiming uuesti. 
Kui tolmuimejaga on seotud üle 10 tööriista, siis 
kõige esimesena registreeritud tööriista sidumine 
tühistatakse automaatselt.

Tolmuimeja kustutas kõik registreeritud 
tööriistad.

Registreerige tööriist uuesti.

Puudub toiteallikas Varustage tööriist ja tolmuimeja toiteallikaga.

Tööriist ja tolmuimeja asuvad teinetei-
sest liiga kaugel (on edastamise ulatu-
sest väljas).

Viige tööriist ja tolmuimeja üksteisele lähemale. 
Maksimaalne ülekandekaugus on umbes 10 m, kuid 
see võib olenevalt asjaoludest varieeruda.

Teiste seadmete tekitatud raadiohäi-
ring, mis tekitab väga intensiivseid 
raadiolaineid.

Hoidke tööriista ja tolmuimejat WiFi-seadmetest ja 
mikrolaineahjudest eemal.

Tolmuimeja töötab, kui tööriist ei 
tööta.

Teised kasutajad kasutavad oma 
tööriistaga tolmuimeja juhtmeta 
aktiveerimist.

Lülitage teiste tööriistade juhtmeta aktiveeri-
mise nupp välja või tühistage teiste tööriistade 
registreerimine.
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HOOLDUS
HOIATUS: Kandke alati enne kontroll- või 

hooldustoimingute tegemist hoolt selle eest, et 
tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud. Kui akukassett ei ole 
eemaldatud ja masin ei ole välja lülitatud, võib see 
lõppeda ootamatust käivitumisest põhjustatud tõsise 
vigastusega.

HOIATUS: Parima lõikamistulemuse ja ohu-
tuma töö huvides veenduge alati, et ketassaetera 
oleks terav ja puhas. Nüri ja/või määrdunud saeket-
taga saagimine võib kaasa tuua tagasilööke ja põh-
justada tõsiseid vigastusi.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Lõikenurga reguleerimine
See tööriist on tehases hoolikalt reguleeritud ja joon-
datud, kuid rohmakas käsitsemine võib olla seadistusi 
mõjutanud. Kui tööriist pole korralikult joondatud, siis 
toimige järgmiselt:

Eerunginurk
Langetage käepide lukustustihvti abil madalaimasse 
asendisse ja lukustage. Suruge kelk vastu juhtpiiret. 
Lõdvendage käepide ning osutit ja eerunginurga skaa-
lat hoidvad kruvid.
► Joon.71:   ‌�1. Osutil olev kruvi 2. Eerunginurga skaa-

lal olevad kruvid 3. Eerungiskaala

Seadke pöördalus sundasendi funktsiooni abil 0° 
asendisse. Seadke tera külg kolmnurkse joonlaua või 
vinkli abil risti juhtpiirde esiküljega. Vinklit paigal hoides 
pingutage eerunginurga skaala kruvisid. Seejärel viige 
osutid (nii parem- kui ka vasakpoolne) kohakuti eerungi-
nurga skaala 0° asendiga ja pingutage osutil olev kruvi.
► Joon.72:   ‌�1. Kolmnurkjoonlaud

Fassettnurk
0° kaldenurk
Suruge kelku juhtpiirde poole ja lukustage liugliikumine 
lukustustihvtiga. Langetage käepide lukustustihvti 
abil lõpuni madalamasse asendisse ning lukustage ja 
vabastage seejärel nupp. Saetera paremale kallutami-
seks keerake 0° reguleerimispolti kaks või kolm pööret 
vastupäeva.
► Joon.73:   ‌�1. 0° reguleerimispolt 2. Kruvi

Seadke saetera serv ettevaatlikult pöördaluse ülapin-
naga risti, kasutades kolmnurkjoonlauda, nurgikut vms, 
keerates 0° reguleerimispolti päripäeva. Seejärel pingu-
tage tugevalt nuppu, et fikseerida 0° nurk.
► Joon.74:   ‌�1. Kolmnurkjoonlaud 2. Saetera 

3. Pöördaluse pealmine pind

Kontrollige veel kord, kas saetera külg on pöördaluse 
pinnaga risti. Lõdvendage osutil asuvat kruvi. Viige 
osuti kohakuti kaldenurga skaala 0° asendiga ja 

pingutage seejärel kruvi.

45° kaldenurk
TÄHELEPANU: Enne 45° kaldenurga reguleeri-
mist lõpetage 0° kaldenurga reguleerimine.

Lõdvendage nupp ja kallutage kelk täielikult küljele, 
mida soovite kontrollida. Kontrollige, kas osuti näitab 
kaldenurga skaalal 45° positsiooni.
► Joon.75

Kui osuti ei näita 45° positsiooni, viige see kaldenurga 
skaala vastasküljel asuvat reguleerimispolti keerates 
45° asendisse.
► Joon.76:   ‌�1. Vasak 45° reguleerimispolt 2. Parem 

45° reguleerimispolt

Laserijoone asendi reguleerimine
Ainult mudelile DLS111, DLS112

HOIATUS: Tööriista akud peavad olema lase-
rijoone reguleerimise ajal paigaldatud. Olge eriti 
tähelepanelik, et te reguleerimise ajal tööriista 
sisse ei lülitaks. Masina juhuslik sisselülitamine võib 
põhjustada tõsiseid vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge kunagi vaadake otse 
laserikiire sisse. Laserikiire sattumine otse silma 
võib põhjustada tõsiseid nägemiskahjustusi.

TÄHELEPANU: Kontrollige regulaarselt laseri-
joone asendi täpsust.
TÄHELEPANU: Vältige tööriista põrutamist. See 
võib nihutada laserijoone valeks või kahjustada lase-
rit, lühendades selle tööiga.

TÄHELEPANU: Laserseadme rikke korral 
laske masinat parandada volitatud Makita 
teeninduskeskuses.

Laserijoone liigutatav ulatus on määratud mõlemal 
küljel asuvate ulatuse reguleerimise kruvidega. 
Laserijoone muutmiseks tegutsege järgmiselt.
1.	 Eemaldage akud.
2.	 Tõmmake töödeldavale materjalile lõikejoon ning 
asetage materjal pöördalusele. Selles faasis ärge töö-
deldavat materjali veel kinnitusrakise ega muu sarnase 
kinnitusseadmega fikseerige.
3.	 Langetage käepide ja joondage lõikejoon 
saeteraga.
4.	 Viige käepide tagasi algasendisse ja kinnitage 
töödeldav ese vertikaalse kinnitusrakisega selliselt, et 
töödeldav ese ei liiguks teie määratud asendist ära.
5.	 Paigaldage akud ja lülitage laser sisse.
6.	 Lõdvendage reguleerimiskruvi. Laserijoone terast 
eemale viimiseks keerake ulatuse reguleerimise kruvi-
sid vastupäeva. Laserijoone terale lähemale viimiseks 
keerake ulatuse reguleerimise kruvisid päripäeva.

Laserijoone reguleerimine saetera vasakul küljel
► Joon.77:   ‌�1. Reguleerimiskruvi 2. Ulatuse regulee-

rimise kruvi 3. Kuuskantvõti 4. Laserijoon 
5. Saetera
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Laserijoone reguleerimine saetera paremal küljel
► Joon.78:   ‌�1. Reguleerimiskruvi 2. Ulatuse regulee-

rimise kruvi 3. Kuuskantvõti 4. Laserijoon 
5. Saetera

7.	 Libistage reguleerimiskruvi asendisse, kus laseri-
joon on kohakuti lõikejoonega, ja pingutage seejärel.

MÄRKUS: Laserijoone liikumisulatus on tehases 
seadistatud nii, et see jääb tera külgpinnast 1 mm 
(0,04″) piiresse.

Laseri läätse puhastamine
Ainult mudelile DLS111, DLS112
Laseri läätse määrdumisel muutub laserikiir halvasti 
nähtavaks. Puhastage laseri läätse regulaarselt.
► Joon.79:   ‌�1. Kruvi 2. Lääts
Eemaldage akud. Lõdvendage kruvi ja tõmmake lääts 
välja. Puhastage läätse õrnalt niiske pehme lapiga.

TÄHELEPANU: Ärge eemaldage kruvi, mis 
läätse kinni hoiab. Kui lääts ei tule välja, lõdven-
dage kruvi mõnevõrra veel. 
TÄHELEPANU: Ärge kasutage lambiklaasi 
puhastamiseks lahusteid ega naftapõhiseid 
puhastusaineid.

Pärast kasutamist
Pärast kasutamist pühkige tööriistale kogunenud 
laastud ja tolm riidelapi vms-ga ära. Hoidke terakaitse 
lõigus „Terakaitse” toodud juhtnööre järgides puhtana. 
Rooste vältimiseks määrige tööriista libisevaid detaile 
masinaõliga.
Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

VALIKULISED TARVIKUD
HOIATUS: Need Makita lisatarvikud on mõel-

dud kasutamiseks koos juhendis käsitletava 
Makita tööriistaga. Muude lisatarvikute kasutamine 
võib lõppeda tõsise vigastusega.

HOIATUS: Kasutage Makita lisatarvikuid 
ainult otstarbekohaselt. Lisatarviku väärkasutamine 
võib lõppeda tõsise vigastusega.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Teras- ja karbiidotsaga saeterad
•	 Vertikaalne kinnitusrakis
•	 Horisontaalne kinnitusrakis
•	 Kaareprofiili stopperikomplekt
•	 Tolmukott
•	 Kolmnurkjoonlaud
•	 Kuuskantvõti
•	 Kuuskantvõti (laseriga kohandamiseks)
•	 Juhtmeta seade (mudeli DLS111 jaoks)

•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DLS110 DLS111 DLS112

Диаметр диска Европейские страны 260 мм

Другие страны 255 мм - 260 мм

Диаметр отверстия Европейские страны 30 мм

Другие страны 25,4 мм

Макс. толщина распила для пильного полотна 3,2 мм

Макс. угол резки Вправо 60°, влево 60°

Макс. угол скоса Вправо 48°, влево 48°

Число оборотов без нагрузки  (об/мин) 4 400 мин-1

Тип лазера - Красный лазер 650 нм, максимальная 
мощность  1,6 мВт ( лазер класса 

2M )

Номинальное напряжение 36 В пост. тока

Размеры (Д х Ш х В) 805 мм x 644 мм x 660 мм

Масса нетто 26,7 - 27,3 кг

Размеры распиливаемой детали (В x Ш)

Угол резки Угол скоса

45° (левый) 0° 45° (правый)

0° 42 x 310 мм
58 x 279 мм

68 x 310 мм
91 x 279 мм

29 x 310 мм
43 x 279 мм

45° (правый и левый) 42 x 218 мм
58 x 197 мм

68 x 218 мм
91 x 197 мм

29 x 218 мм
43 x 197 мм

60° (правый и левый) - 68 x 155 мм
91 x 139 мм

-

Размеры распиливаемой детали для особого резания

Тип резания Режущая способность

Поясок со стеновым углом 45°  
(с применением ограничителя пояска)

168 мм

Основание  
(с применением горизонтальных тисков)

133 мм

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики и аккумуляторный блок могут отличаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от насадки(-ок), включая блок аккумулятора. В таблице пред-

ставлены комбинации с наименьшей и наибольшей массой.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.
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Символы
Ниже приведены символы, используемые для обо-
рудования. Перед использованием убедитесь, что 
вы понимаете их значение.

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Используйте защитные очки.

Для предотвращения травм от разлета-
ющихся осколков после распиливания 
держите головку пилы опущенной вниз 
до тех пор, пока полотно не остановится 
полностью.

1 2 3 При выполнении резки со скосом сна-
чала поверните круглую ручку против 
часовой стрелки и наклоните каретку. 
После этого поверните круглую ручку по 
часовой стрелке, чтобы затянуть ее.

При выполнении скользящего распила 
сначала полностью вытяните каретку и 
нажмите ручку, затем подвиньте каретку 
к направляющей линейке.

Удерживайте кнопку разблокировки во 
время наклона каретки вправо.

Задействуйте стопорный рычаг во время 
разрезания плинтусов под углом 45°.

Держите руки и пальцы на расстоянии 
от полотна.

 
Запрещается смотреть на лазерный 
луч. Прямое лазерное излучение может 
повредить зрение.

Не устанавливайте горизонтальные 
тиски в том же направлении, что и при 
резке под углом. (этот символ нанесен 
на горизонтальные тиски.)

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов отходы электри-
ческого и электронного оборудования, 
аккумуляторы и батареи могут оказы-
вать негативное влияние на окружаю-
щую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по 
отходам электрического и электрон-
ного оборудования, по аккумуляторам, 
батареям и отходам аккумуляторов и 
батарей, а также в соответствии с ее 
адаптацией к национальному законода-
тельству, отходы электрического обору-
дования, батареи и аккумуляторы сле-
дует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.

Назначение
Данный инструмент предназначен для точного рас-
пиливания деревянных деталей под прямым углом 
и под другими углами. При использовании соответ-
ствующего пильного диска также возможно распили-
вание деталей из алюминия.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN62841-3-9:
Модель DLS110
Уровень звукового давления (LpA):  92 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 102 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)
Модель DLS111
Уровень звукового давления (LpA):  92 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 102 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)
Модель DLS112
Уровень звукового давления (LpA):  92 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 102 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения в зависимости от способа примене-
ния инструмента и в особенности от типа обра-
батываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN62841-3-9:
Модель DLS110
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

Модель DLS111
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

Модель DLS112
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2
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ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибра-
ции во время фактического использования 
электроинструмента может отличаться от заяв-
ленного значения в зависимости от способа 
применения инструмента и в особенности от 
типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Декларации о соответствии
Только для европейских стран
Декларации о соответствии включены в Приложение 
A к настоящему руководству по эксплуатации.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО  Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями по технике безопасности, указа-
ниями, иллюстрациями и техническими характе-
ристиками, прилагаемыми к данному электроин-
струменту. Несоблюдение всех приведенных далее 
инструкций может привести к поражению электриче-
ским током, возгоранию и/или тяжелым травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).

Инструкции по технике 
безопасности для 
торцовочных пил

1.	 Торцовочные пилы предназначены для рас-
пиливания дерева или древесноподобных 
изделий и не предназначены для работы с 
абразивными отрезными дисками для реза-
ния изделий из черного металла, таких как 

брусья, прутья, стержни и т.п. Абразивный 
порошок приводит к заклиниванию нижнего 
щитка. Искры от абразивной резки обжигают 
нижний щиток, вставную режущую пластину и 
другие пластиковые компоненты.

2.	 По возможности используйте тиски для 
закрепления детали. Если вы держите рас-
пиливаемую деталь в руках, то следите, 
чтобы они были на расстоянии не менее 100 
мм с каждой стороны от пильного диска. 
Не используйте эту пилу для распиливания 
деталей, которые в силу их малых размеров 
невозможно надежно закрепить в тисках 
или удержать руками. Близкое положение рук 
по отношению к пильному диску повышает риск 
получения травмы от контакта с диском.

3.	 Распиливаемую деталь необходимо прочно 
закрепить или крепко неподвижно дер-
жать по отношению к ограде и столу. Не 
подавайте деталь на пильный диск и не 
выполняйте каких-либо действий одними 
руками. Незакрепленные и подвижные детали 
могут быть отброшены диском, вращающимся 
с высокой частотой, что может привести к 
травмам.

4.	 Вдавливайте пилу для резания детали. Не 
тяните пилу для резания детали. Чтобы 
сделать распил детали, установите головку 
пилы над деталью, не разрезая ее, запу-
стите мотор, вдавите головку и затем всю 
пилу. Если тянуть пилу, то пильный диск 
поднимется к верху детали и резко сорвется к 
сторону оператора.

5.	 Никогда не оставляйте руку на намеченной 
линии распила ни за, ни перед пильным 
диском. Удерживание детали "крест-накрест", 
т.е. левой рукой с правой стороны или наобо-
рот крайне опасно.

► Рис.1
6.	 Не заносите руку за ограду на расстояние 

менее 100 мм от каждой стороны пильного 
диска для того чтобы убрать опилки, или 
по любой другой причине, пока диск вра-
щается. Вы можете неправильно оценить 
близость вращающегося пильного диска по 
отношению к вашей руке, и это может стать 
причиной серьезной травмы.

7.	 Перед распиливанием осмотрите деталь. 
Если деталь изогнута или перекручена, 
зажмите ее внешней изогнутой стороной 
к ограде. Убедитесь, что вдоль линии рас-
пила между деталью, оградой и столом нет 
зазоров. Изогнутые или перекрученные детали 
могут выкручиваться и смещаться, что приво-
дит к заклиниванию пильного диска во время 
резания. В детали не должно быть гвоздей и 
других посторонних предметов.

8.	 Перед использованием пилы уберите 
со стола все инструменты, опилки и т.п. 
Оставьте только деталь. Мелкий мусор и 
частички дерева или другие предметы при 
контакте с вращающимся диском могут быть 
отброшены на высокой скорости.

9.	 За один раз возможно распиливание только 
одной детали. Детали, сложенные в стопку, 
невозможно закрепить должным образом, и 
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они могут застрять на диске или смещаться по 
ходу резания.

10.	 Перед использованием торцовочной пилы 
убедитесь, что она установлена на твер-
дой ровной поверхности. Твердая и ровная 
поверхность исключает риск дестабилизации 
торцовочной пилы.

11.	 Составьте план работы. Каждый раз, 
изменяя угол скоса или торца, убеждай-
тесь в правильной установке ограды для 
поддержки детали, при которой она не 
будет мешать пильному диску и защитной 
системе. Не включая инструмент и без детали 
на столе, проведите пильный диск вдоль 
намеченной линии распила, чтобы убедиться 
в отсутствии преград и риска повреждения 
ограды.

12.	 Обеспечьте надежную поддержку в виде 
удлинителей стола, козел и т.п. для детали, 
которая шире или длиннее поверхности 
стола. Детали, которые длиннее или шире 
стола торцовочной пилы, без надежной опоры 
могут опрокидываться. При опрокидывании 
обрезков или детали возможно отбрасывание 
от вращающегося диска или поднятие нижнего 
щитка.

13.	 Не просите других людей поддержать 
детали. Неустойчивая опора детали может 
привести к застреванию диска или смещению 
детали во время резания, что притянет вас и 
вашего помощника к вращающемуся диску.

14.	 Обрезок не должен быть каким-либо обра-
зом зажат или прижат к вращающемуся 
пильному диску. Если обрезок привязан 
упором для установки длины, то он может быть 
заклинен на диске и с силой отброшен.

15.	 Используйте тиски или специальную под-
ставку для обеспечения должной опоры 
круглым деталям, таким как прутья или 
трубки. Прутья могут скатываться во время 
разрезания, из-за чего диск оставляет зацепы и 
притягивает их вместе с рукой к себе.

16.	 Перед тем как опустить диск на деталь, 
дождитесь, чтобы он набрал полную ско-
рость вращения. Эта мера позволит избежать 
риска отбрасывания детали.

17.	 Если деталь или диск застревает, выклю-
чите торцовочную пилу. Дождитесь пол-
ной остановки всех подвижных деталей и 
отключите инструмент от источника пита-
ния и/или извлеките аккумулятор. Затем 
приступайте к извлечению застрявшего 
материала. Если продолжить распиливание 
застрявшей детали, может произойти потеря 
управления или может быть нанесен вред 
торцовочной пиле.

18.	 По завершении распиливания выключите 
устройство, приведите головку пилу в 
нижнее положение и дождитесь остановки 
вращения диска, прежде чем забирать обре-
зок. Подносить руку к диску, вращающемуся по 
инерции, опасно.

19.	 При выполнении неполного распила или 
при выключении устройства крепко дер-
жите рукоятку, пока головка пилы не опу-
стится. Торможение пилы может привести к 

резкому опусканию головки, что, в свою оче-
редь, может привести к травмам.

20.	 Разрешается использовать только пильные 
диски с диаметром, соответствующим ука-
занному на инструменте или в руководстве. 
Применение диска неверного размера может 
препятствовать надлежащей защите диска или 
мешать работе защитного кожуха, что, в свою 
очередь, может стать причиной серьезных 
травм.

21.	 Используйте только пильные диски, мар-
кировка максимальной скорости которых 
равна или выше скорости, указанной на 
инструменте.

22.	 Используйте пилу только для резки древе-
сины, алюминия или подобных материалов.

23.	 (Только для европейских стран)  
Используйте диски, соответствующие 
EN847-1.

Дополнительные инструкции
1.	 Ограничьте доступ детей к мастерской с 

помощью замка.
2.	 Не становитесь ногами на инструмент. 

Опрокидывание инструмента или непреднаме-
ренный контакт с режущим узлом могут приве-
сти к серьезным травмам.

3.	 Никогда не оставляйте работающий инстру-
мент без присмотра. Выключайте питание. 
Не отходите от инструмента до его полной 
остановки.

4.	 Не эксплуатируйте пилу без установленных 
ограждений. Перед каждым использова-
нием проверяйте ограждение полотна. Не 
эксплуатируйте пилу, если ограждение 
полотна не перемещается свободно и 
мгновенно не закрывается. Запрещается 
фиксировать или привязывать ограждение 
в открытом положении.

5.	 Держите руки на расстоянии от направле-
ния движения пильного диска. Избегайте 
контакта с любым диском, вращающимся 
по инерции. Он все еще может причинить 
серьезные травмы.

6.	 Чтобы снизить риск получения травмы, 
каждый раз по завершении поперечного 
распила возвращайте каретку до упора в 
заднее положение.

7.	 Перед переноской инструмента обяза-
тельно закрепите все подвижные части.

8.	 Стопорный штифт или стопорный рычаг, 
блокирующий головку пилы в нижнем поло-
жении, предназначен только для переноски 
и хранения, а не для каких-либо операций 
резки.

9.	 Перед эксплуатацией тщательно осмотрите 
диск и убедитесь в отсутствии трещин или 
повреждений. Немедленно замените трес-
нувший или поврежденный диск. Смола и 
древесный пек, затвердевшие на пильных 
дисках, снижают производительность пилы 
и повышают потенциальный риск отдачи. 
Содержите пилу в чистоте. Для этого сни-
майте ее с инструмента и очищайте раство-
рителем смолы и древесного пека, горячей 
водой или керосином. Не используйте 
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бензин для очистки диска.
10.	 Во время выполнения скользящего распила 

может произойти ОТДАЧА. ОТДАЧА проис-
ходит, если диск заедает во время распила 
детали и резко отскакивает в сторону 
оператора. Это может привести к потере 
управления и серьезным травмам. Если 
диск заедает во время распила, немедленно 
прекратите работу и выключите устройство.

11.	 Пользуйтесь только фланцами, предназна-
ченными для данного инструмента.

12.	 Следите за тем, чтобы не повредить 
шпиндель, фланцы (особенно монтажную 
поверхность) или болт. Повреждение этих 
деталей может привести к поломке диска.

13.	 Убедитесь в прочном креплении поворот-
ного основания и в его неподвижности 
во время выполнения работ. С помощью 
отверстий в основании прикрепите пилу к 
устойчивой рабочей поверхности или вер-
стаке. НИКОГДА не используйте инструмент 
в неудобном для оператора положении.

14.	 Перед включением выключателя убедитесь 
в том, что блокировка вала снята.

15.	 Следите за тем, чтобы диск не касался 
поворотного основания в самом нижнем 
положении.

16.	 Крепко держите ручку. Помните, что во 
время запуска и остановки пила немного 
движется вверх или вниз.

17.	 Перед включением убедитесь в том, что 
полотно не касается обрабатываемой 
детали.

18.	 Перед использованием инструмента на 
детали дайте ему немного поработать вхо-
лостую. Убедитесь в отсутствии вибрации 
или биения, которые могут свидетельство-
вать о неправильной установке или дисба-
лансе лезвия.

19.	 Немедленно прекратите работу, если вы 
заметили какие-либо отклонения.

20.	 Не пытайтесь заблокировать триггерный 
переключатель во включенном положении.

21.	 Обязательно используйте принадлежности, 
рекомендованные в данном руководстве. 
Использование несоответствующих принад-
лежностей, таких как, например, абразив-
ные круги, может привести к травме.

22.	 Некоторые материалы могут содержать 
токсичные химические вещества. Примите 
соответствующие меры предосторожности, 
чтобы избежать вдыхания или контакта с 
кожей таких веществ. Соблюдайте требо-
вания, указанные в паспорте безопасности 
материала.

23.	 Не используйте с этим инструментом прово-
дной источник питания. 

Дополнительные правила техники безопасности 
для лазера
1.	 ЛАЗЕРНОЕ ИЗЛУЧЕНИЕ, НЕ СМОТРЕТЬ НА 

ЛУЧ ИЛИ ЧЕРЕЗ ОПТИЧЕСКИЕ ПРИБОРЫ, 
ЛАЗЕРНОЕ УСТРОЙСТВО КЛАССА 2M.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 

ИНСТРУКЦИИ.
ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 

удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный 
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аккумуляторный блок.
10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-

ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, 
отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
беспроводным блоком

1.	 Не разбирайте и не меняйте конструкцию 
беспроводного блока.

2.	 Храните беспроводной блок в недоступном 
для детей месте. При случайном проглаты-
вании немедленно обратитесь к врачу.

3.	 Используйте беспроводной блок только с 
инструментами Makita.

4.	 Не подвергайте беспроводной блок воздей-
ствию дождя или влаги.

5.	 Не используйте беспроводной блок в тех 
местах, где температура превышает 50 °C.

6.	 Не используйте беспроводной блок в тех 
местах, где поблизости могут находиться 
медицинские инструменты, например, 
кардиостимуляторы.

7.	 Не используйте беспроводной блок в тех 
местах, где могут находиться автоматизиро-
ванные устройства. При использовании авто-
матизированных устройств могут возникнуть 
сбои или ошибки.

8.	 Не используйте беспроводной блок в 
местах, где он может подвергаться воздей-
ствию высокой температуры, статического 
электричества или электрических помех.

9.	 Беспроводной блок может создавать 
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электромагнитные поля (EMF), которые не 
представляют опасности для пользователя.

10.	 Беспроводной блок является точным 
инструментом. Не роняйте и не ударяйте 
беспроводной блок.

11.	 Не прикасайтесь к клемме беспроводного 
блока голыми руками или металлическими 
предметами.

12.	 Во время установки беспроводного блока 
обязательно вытащите аккумулятор из 
устройства.

13.	 Не открывайте крышку гнезда в таких 
местах, где в него может попасть пыль и 
вода. Входное отверстие гнезда всегда 
должно быть чистым.

14.	 Обязательно вставляйте беспроводной 
блок в правильном направлении.

15.	 Не нажимайте слишком сильно кнопку 
активации на беспроводном блоке и/или 
не нажимайте кнопку, используя объекты с 
острым краем.

16.	 Во время работы обязательно закрывайте 
крышку гнезда.

17.	 Не вытаскивайте беспроводной блок из 
гнезда, если на инструмент подано питание. 
Это может привести к неисправной работе 
беспроводного блока.

18.	 Не снимайте наклейку с беспроводного 
блока.

19.	 Не приклеивайте к беспроводному блоку 
никаких наклеек.

20.	 Не оставляйте беспроводной блок в таких 
местах, где может скапливаться статиче-
ское электричество или присутствовать 

электрические помехи.
21.	 Не оставляйте беспроводной блок в местах 

с высокой температурой, например на сиде-
нье автомобиля в жару.

22.	 Не оставляйте беспроводной блок в местах, 
где присутствует пыль или порошок, или 
может образоваться коррозийный газ.

23.	 Внезапное изменение температуры может 
привести к образованию конденсата на 
беспроводном блоке. Не используйте 
беспроводной блок до тех пор, пока конден-
сат полностью не высохнет. 

24.	 При чистке беспроводного блока аккуратно 
протрите его сухой мягкой тканью. Не 
используйте бензин, разбавитель, проводя-
щую смазку или аналогичные материалы.

25.	 При хранении беспроводного блока поме-
стите его в поставляемый футляр или в 
контейнер без статического электричества.

26.	 Не вставляйте в гнездо на инструменте 
никаких других устройств, кроме беспрово-
дного блока Makita.

27.	 Не используйте инструмент с поврежден-
ной крышкой гнезда. В гнездо может попасть 
вода, пыль и грязь, это может привести к 
неисправности.

28.	 Не тяните и/или не скручивайте крышку 
гнезда сильнее, чем это необходимо. Если 
крышка отсоединилась от инструмента, устано-
вите ее на место.

29.	 Замените крышку гнезда, если она утеряна 
или повреждена.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
► Рис.2

1 Подвижная стойка 2 Стопорный штифт (для 
перемещения каретки)

3 Вертикальные тиски 4 Кнопка разблокировки 
(для правого угла 
скоса)

5 Держатель 6 Поворотное основание 7 Указатель (для угла 
резки)

8 Шкала угла резки

9 Планка для пропилов 10 Корпус диска 11 Винт регулировки (для 
лазерной линии)

12 Винт регулировки диа-
пазона (для лазерной 
линии)

13 Ограждение диска 14 Регулятор (для угла 
скоса)

15 Шестигранный ключ 16 Регулировочный винт 
(для нижнего предель-
ного положения)

17 Регулировочный болт 
(для максимальной 
режущей способности)

18 Стопорный рычаг 19 Блок аккумулятора 20 Рычаг блокировки 
(для поворотного 
основания)

21 Рычаг разблокировки 
(для поворотного 
основания)

22 Рукоятка (для поворот-
ного основания)

- - - -

► Рис.3

1 Триггерный 
переключатель

2 Кнопка разблокировки 3 Отверстие для навес-
ного замка

4 Крышка (для беспрово-
дного блока) 
(Только для DLS111)
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5 Переключатель (для 
лазерной линии) 
(Только для DLS111, 
DLS112)

6 Индикатор 
аккумулятора

7 Индикатор режима 8 Кнопка проверки

9 Кнопка беспроводной 
активации

10 Лампа беспроводной 
активации

11 Шланг (для 
пылеудаления)

12 Стопорный штифт (для 
подъема каретки)

13 Направляющая 
линейка (нижнее 
ограждение)

14 Направляющая 
линейка (верхнее 
ограждение)

15 Пылесборный мешок 16 Болт регулировки 0° 
(для угла скоса)

17 Шкала угла скоса 18 Рычаг разблокировки 
(для угла скоса 48°)

19 Рычаг с предохрани-
тельной защелкой (для 
угла скоса)

20 Указатель (для угла 
скоса)

21 Болт регулировки 45° 
(для угла скоса)

- - - - - -

УСТАНОВКА
Установка рукоятки
Ввинтите резьбовой вал рукоятки в поворотное 
основание.
► Рис.4:   ‌�1. Ручка 2. Поворотное основание

Установка шланга пылеудаления
Подсоедините шланг пылеудаления к инструменту, 
как показано на рисунке.
Убедитесь, что колено и рукав надежно подсоеди-
нены к отверстиям инструмента.
► Рис.5:   ‌�1. Шланг пылеудаления 2. Колено 

3. Муфта 4. Отверстие

Для извлечения колена из места соединения нада-
вите на колено, одновременно нажав и удерживая 
кнопку блокировки.
► Рис.6:   ‌�1. Кнопка блокировки 2. Колено

Установка на верстак
При поставке инструмента рукоятка заблокиро-
вана в нижнем положении с помощью стопорного 
штифта. Во время опускания рукоятки потяните 
стопорный штифт и поверните его на 90°.
► Рис.7:   ‌�1. Положение блокировки 2. Положение 

разблокировки 3. Стопорный штифт

Данный инструмент необходимо прикрутить 
четырьмя болтами к ровной и устойчивой поверх-
ности, используя отверстия для болтов в основании 
инструмента. Это поможет предотвратить опрокиды-
вание и возможные травмы.
► Рис.8:   ‌�1. Болт

ОСТОРОЖНО: Убедитесь, что инструмент 
не перемещается на опорной поверхности. 
Перемещение торцовочной пилы на опорной 
поверхности во время резки может привести к 
потере контроля над инструментом и получению 
тяжелой травмы.

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ОСТОРОЖНО: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят. Несоблюдение этого требова-
ния может стать причиной тяжелой травмы из-за 
случайного включения инструмента.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.
► Рис.9:   ‌�1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора так, чтобы он зафиксировался на месте с 
небольшим щелчком. Если вы можете видеть крас-
ный индикатор на верхней части клавиши, блок 
аккумулятора не полностью зафиксирован на месте.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок аккумулятора может выпасть из инструмента 
и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Инструмент не будет работать с 
одним аккумуляторным блоком.

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора. Инструмент 
автоматически остановится во время работы в сле-
дующих случаях:

Защита от перегрузки
Если из-за способа эксплуатации инструмент потре-
бляет очень большое количество тока, он автома-
тически остановится без включения каких-либо 
индикаторов. В этом случае выключите инструмент 
и прекратите работу, повлекшую перегрузку инстру-
мента. Затем включите инструмент для перезапуска.

Защита от перегрева
 вкл.  Мигает

При перегреве инструмент автоматически останав-
ливается, а индикатор аккумулятора мигает около 
60 секунд. В таком случае дайте инструменту остыть 
перед повторным включением.

Защита от переразрядки
При истощении заряда аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается. Если устройство 
не работает даже после нажатия переключателей, 
снимите аккумуляторы с инструмента и зарядите их.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора
► Рис.10:   ‌�1. Индикатор аккумулятора 2. Кнопка 

проверки
Нажмите кнопку проверки для проверки заряда 
аккумулятора. Индикаторы соответствуют каждому 
аккумулятору.

Состояние индикатора аккумуляторной 
батареи

Уровень 
заряда акку-

мулятора

Вкл. Выкл. Мигает

от 50% до 
100%

от 20% до 
50%

от 0% до 
20%

Состояние индикатора аккумуляторной 
батареи

Уровень 
заряда акку-

мулятора

Вкл. Выкл. Мигает

Зарядите 
аккумулятор

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
► Рис.11:   ‌�1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Функция автоматического 
изменения скорости
► Рис.12:   ‌�1. Индикатор режима

Состояние индикатора режима Режим работы

 Вкл  Выкл

Режим высокой 
скорости

Режим высо-
кого крутящего 

момента

В данном инструменте предусмотрен "режим 
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высокой скорости" и "режим высокого крутящего 
момента". Он автоматически меняет режим работы 
в зависимости от нагрузки. Если во время работы 
включается индикатор режима, инструмент нахо-
дится в режиме высокого крутящего момента.

Ограждение диска
► Рис.13:   ‌�1. Ограждение диска

При опускании рукоятки ограждение диска подни-
мается автоматически. Ограждение подпружинено, 
поэтому после окончания распиливания и подъема 
рукоятки оно возвращается в исходное положение.

ОСТОРОЖНО: Запрещается ломать или 
снимать ограждение режущего диска или пру-
жину, соединенную с ограждением. Открытый 
диск, в случае поломки ограждения, может стать 
причиной тяжелых травм во время работы.

Для обеспечения личной безопасности всегда под-
держивайте ограждение диска в рабочем состоянии. 
Немедленно устраняйте любые неисправности 
ограждения диска. Убедитесь в возвратном дей-
ствии ограждения под нагрузкой пружины.

ОСТОРОЖНО: Запрещается пользоваться 
инструментом, если ограждение диска или 
пружина повреждены, неисправны или сняты. 
Эксплуатация инструмента с поврежденным, 
неисправным или снятым ограждением может 
привести к тяжелой травме.

Если видимая часть ограждения диска загрязнится, 
или если опилки настолько прилипнут к нему, что 
диск и/или обрабатываемую деталь уже нельзя 
будет увидеть, извлеките аккумуляторы и тщательно 
очистите ограждение влажной тканью. Для очистки 
пластикового ограждения не используйте раствори-
тели или очистители на основе бензина. Они могут 
повредить ограждение.
Если ограждение диска сильно загрязнено и через 
него ничего не видно, извлеките аккумуляторы и 
ослабьте шестигранный болт центральной крышки 
при помощи поставляемого с инструментом гаечного 
ключа. Ослабьте шестигранный болт, повернув его 
против часовой стрелки, и поднимите ограждение 
диска и центральную крышку. Такое положение 
ограждения диска позволит полностью и эффек-
тивно очистить его. После очистки выполните 
описанные выше операции в обратном порядке 
и затяните болт. Не снимайте пружину крепления 
ограждения диска. При обесцвечивании ограждения 
со временем или под воздействием ультрафиолето-
вых лучей свяжитесь с сервисным центром компа-
нии Makita, чтобы получить новое ограждение. НЕ 
ЛОМАЙТЕ И НЕ СНИМАЙТЕ ОГРАЖДЕНИЕ.
► Рис.14:   ‌�1. Центральная крышка 

2. Шестигранный ключ 3. Ограждение 
диска

Планки для пропилов
Данный инструмент оборудован планками для про-
пилов в поворотном основании для уменьшения раз-
рыва на выходной стороне распила. Планки для про-
пилов отрегулированы на предприятии-изготовителе 

таким образом, что пильный диск не касается 
планок для пропилов. Перед использованием пла-
нок для пропилов отрегулируйте их следующим 
образом.
► Рис.15:   ‌�1. Планка для пропилов
► Рис.16:   ‌�1. Резка со скосом влево 2. Прямая 

резка 3. Резка со скосом вправо 
4. Пильный диск 5. Зубья диска 
6. Планка для пропилов

Сначала снимите аккумуляторы. Ослабьте все 
винты (2 слева и справа), с помощью которых кре-
пятся планки для пропилов, затем снимите планки 
вручную. Полностью опустите рукоятку, затем потя-
ните и поверните стопорный штифт, чтобы зафик-
сировать ее в опущенном положении. Отпустите 
стопорный штифт на подвижной стойке и потяните 
каретку вперед до упора. Отрегулируйте положе-
ние планок для пропилов так, чтобы они слегка 
касались боковых сторон зубьев диска. Затяните 
передние винты (не затягивайте их сильно). До 
конца задвиньте каретку к направляющей линейке и 
отрегулируйте положение планок для пропилов так, 
чтобы они слегка касались боковых сторон зубьев 
диска. Затяните задние винты (не затягивайте их 
сильно).
После регулировки планок для пропилов отпустите 
стопорный штифт и поднимите рукоятку. Затем 
крепко затяните все винты.

ПРИМЕЧАНИЕ: Установив угол скоса, убе-
дитесь в правильной регулировке планок для 
пропилов. Правильная регулировка плашек для 
распила помогает добиться надлежащей опоры 
для детали, сводя к минимуму возможность ее 
срыва с крепления.

Обеспечение максимальной 
режущей способности
Данный инструмент отрегулирован на заводе таким 
образом, чтобы обеспечить максимальную режущую 
способность 260 мм для пильного полотна.
При установке нового диска всегда проверяйте ниж-
нее предельное положение диска. При необходимо-
сти, выполните регулировку следующим образом.
Сначала снимите аккумуляторы. Поверните рычаг 
ограничителя в положение включения.
► Рис.17:   ‌�1. Рычаг ограничителя
Полностью задвиньте каретку к направляющей 
линейке и полностью опустите рукоятку.
Отрегулируйте положение диска, повернув регу-
лировочный болт шестигранным ключом. Внешний 
край диска должен доходить до точки, где передняя 
сторона направляющей линейки соприкасается 
с верхней поверхностью поворотного основания. 
Внешний край также должен слегка выступать 
за пределы верхней поверхности поворотного 
основания.
► Рис.18:   ‌�1. Регулировочный болт
► Рис.19:   ‌�1. Верхняя поверхность поворотного 

основания 2. Внешний край диска 
3. Направляющая линейка

Извлеките аккумуляторы и проверните дисковую 
пилу рукой, удерживая рукоятку полностью нажатой 
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вниз, чтобы убедиться в том, что дисковая пила 
не прикасается к какой-либо поверхности нижнего 
основания. При необходимости выполните повтор-
ную точную регулировку.
После настройки обязательно возвращайте стопор-
ный рычаг в исходное положение.

ОСТОРОЖНО: После установки нового 
диска (при извлеченных аккумуляторах) обя-
зательно проверьте, не соприкасается ли диск 
с какой-либо частью нижнего основания при 
полностью опущенной рукоятке. Задевание 
диском основания может стать причиной отдачи и 
тяжелых травм.

Стопорный рычаг
Нижнее предельное положение диска легко регули-
руется с помощью стопорного рычага. Для регули-
ровки поверните стопорный рычаг в направлении 
стрелки, как показано на рисунке. Поверните регу-
лировочный винт так, чтобы диск останавливался 
в необходимом положении при полном опускании 
рукоятки.
► Рис.20:   ‌�1. Стопорный рычаг 2. Регулировочный 

винт

Регулировка угла резки

ВНИМАНИЕ: После изменения угла резки 
обязательно закрепите поворотное основание, 
крепко затянув рукоятку.

ПРИМЕЧАНИЕ: При повороте основания обя-
зательно полностью поднимите рукоятку.
► Рис.21:   ‌�1. Рычаг блокировки 2. Ручка 3. Рычаг 

разблокировки 4. Указатель
Поверните против часовой стрелки ручку, отвеча-
ющую за разблокировку поворотного основания. 
Поверните ручку, удерживая в нижнем положении 
рычаг блокировки, чтобы повернуть основание. 
Установите указатель на нужный угол на шкале, 
затем затяните ручку.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если отпустить рычаг раз-
блокировки, изменить положение поворотного 
основания будет возможно, не удерживая рычаг 
блокировки в нижнем положении. Затяните ручку, 
обеспечив необходимое положение.

Эта торцовочная пила оснащена функцией блоки-
ровки. Можно быстро установить такие углы резки 
справа/слева: 0°, 15°, 22,5°, 31,6°, 45° и 60°. Чтобы 
использовать эту функцию, установите поворотное 
основание в положение, наиболее близкое к необ-
ходимому углу блокировки, удерживая рычаг блоки-
ровки в нижнем положении. Затем отпустите рычаг 
блокировки и переместите поворотное основание 
в положение под необходимым углом, пока оно не 
будет заблокировано.

Регулировка угла скоса

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед установкой угла резки 
всегда снимайте верхние направляющие 
линейки и вертикальные тиски.
ПРИМЕЧАНИЕ: При изменении углов скоса 
обязательно устанавливайте планки для про-
пилов в надлежащее положение согласно раз-
делу "Планки для пропилов".
ПРИМЕЧАНИЕ: При наклоне пильного диска 
обязательно полностью поднимите рукоятку.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не затягивайте ручку слиш-
ком сильно. Это может вызвать неисправность 
стопорного механизма угла скоса.

1.	 Поверните регулятор на подвижной стойке 
против часовой стрелки.
► Рис.22:   ‌�1. Круглая ручка

2.	 Потяните и поверните рычаг с предохранитель-
ной защелкой в показанное на рисунке положение.
► Рис.23:   ‌�1. Рычаг с предохранительной защелкой

3.	 Установите указатель на нужный угол на 
шкале, перемещая каретку, затем затяните 
регулятор.
► Рис.24:   ‌�1. Шкала угла скоса 2. Указатель

Чтобы наклонить каретку вправо, наклоните ее 
слегка влево, затем наклоните каретку вправо, 
нажимая кнопку разблокировки.
► Рис.25:   ‌�1. Кнопка разблокировки

Если вы осуществляете резку со скосом больше 
45°, переместите каретку, постепенно смещая рычаг 
разблокировки вперед по отношению к инструменту. 
Вы можете совершить резку со скосом до 48°.
► Рис.26:   ‌�1. Рычаг разблокировки

Эта торцовочная пила оснащена функцией бло-
кировки. Можно быстро установить угол  22,5° и 
33,9° справа и слева. Установите рычаг с предохра-
нительной защелкой в положение, показанное на 
рисунке, и наклоните каретку. Чтобы изменить угол, 
потяните за рычаг с предохранительной защелкой и 
наклоните каретку.
► Рис.27:   ‌�1. Рычаг с предохранительной защелкой

ВНИМАНИЕ: После изменения угла скоса 
всегда фиксируйте регулятор.

Блокировка движения
Чтобы заблокировать скольжение каретки, пере-
мещайте каретку по направлению к направляющей 
линейке, пока она не остановится. Потяните стопор-
ный штифт и поверните его на 90°.
► Рис.28:   ‌�1. Положение разблокировки 

2. Положение блокировки 3. Стопорный 
штифт
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Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед установкой аккуму-
ляторов в инструмент обязательно убедитесь, 
что триггерный переключатель работает 
должным образом и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании. Не нажи-
майте сильно на триггерный переключатель 
без нажатия на кнопку разблокировки. Это 
может привести к поломке переключателя. 
Эксплуатация инструмента с неисправным пере-
ключателем может привести к потере контроля 
над инструментом и получению тяжелой травмы.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ эксплуати-
ровать инструмент с неисправным триггерным 
переключателем. Инструмент с неисправным 
триггерным переключателем КРАЙНЕ ОПАСЕН, 
перед дальнейшим использованием его необ-
ходимо отремонтировать. В противном случае 
можно получить тяжелую травму.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ нарушать 
работу кнопки разблокировки, заклеивая ее 
скотчем или другими способами. Выключатель 
с неработающей кнопкой разблокировки может 
стать причиной случайного включения и причине-
ния тяжелой травмы.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ исполь-
зовать инструмент, когда он работает при 
простом нажатии на триггерный переключа-
тель без нажатия на кнопку разблокировки. 
Требующий ремонта инструмент может слу-
чайно включиться и причинить тяжелую травму. 
Верните инструмент в сервисный центр Makita 
для надлежащего ремонта ДО продолжения его 
эксплуатации.
► Рис.29:   ‌�1. Триггерный переключатель 2. Кнопка 

разблокировки 3. Отверстие для навес-
ного замка

Для предотвращения непреднамеренного включе-
ния триггерного переключателя имеется кнопка раз-
блокировки. Для включения инструмента нажмите 
на кнопку разблокировки, а затем на триггерный 
переключатель. Отпустите триггерный переключа-
тель для остановки.
В триггерном переключателе предусмотрено отвер-
стие под дужку навесного замка для блокировки 
инструмента.

ОСТОРОЖНО: Не используйте замок с 
дужкой или тросом менее 6,35 мм (1/4дюйма) 
в диаметре. Дужка или трос меньшего размера 
может не полностью зафиксировать инструмент в 
выключенном положении, что может стать причи-
ной случайного включения и причинения тяжелой 
травмы.

Электронная функция

Функция плавного запуска
Эта функция позволяет плавно включать инструмент 
путем ограничения пускового момента.

Действие лазерного луча
Только для DLS111, DLS112

ВНИМАНИЕ: Запрещается смотреть на 
лазерный луч. Прямое лазерное излучение 
может повредить зрение.

Чтобы включить лазерную подсветку, нажмите 
выключатель в верхней части (I). Чтобы выключить 
лазерную подсветку, нажмите выключатель в ниж-
ней части (0)
► Рис.30:   ‌�1. Переключатель лазера

Линию лазера можно смещать либо на левую, либо 
на правую сторону пильного диска с помощью регу-
лировочного винта следующим образом.
► Рис.31:   ‌�1. Регулировочный винт

1.	 Ослабьте регулировочный винт, повернув его 
против часовой стрелки.
2.	 Ослабив регулировочный винт, сдвиньте регу-
лировочный винт вправо или влево до упора.
3.	 Крепко затяните регулировочный винт в край-
нем положении сдвига.

ПРИМЕЧАНИЕ: Лазерная линия регулируется на 
заводе, поэтому она располагается в пределах 
1 мм от боковой поверхности диска (положение 
резки).
ПРИМЕЧАНИЕ: Если лазерный луч плохо видно 
из-за яркого солнца, сдвиньте рабочее место туда, 
где солнце не такое яркое.

Регулировка лазерной линии
Совместите линию резки на обрабатываемой детали 
с лазерной линией.
► Рис.32
A) Если необходимо скорректировать размер на 
левой части детали, переместите лазерную линию 
на левую часть диска.
B) Если необходимо скорректировать размер на 
правой части детали, переместите лазерную линию 
на правую часть диска.

ПРИМЕЧАНИЕ: Приложите деревянную обли-
цовку к направляющей линейке при выравнива-
нии линии резки с лазерной линией со стороны 
направляющей линейки при составной резке (угол 
скоса 45° и угол резки 45°).

СБОРКА
ОСТОРОЖНО: Перед выполнением каких-

либо работ на инструменте обязательно убе-
дитесь, что он выключен, а аккумуляторный 
блок извлечен. Несоблюдение этого требования 
может стать причиной тяжелой травмы.

Хранение шестигранного ключа
Когда шестигранный ключ не используется, храните 
его, как показано на рисунке, чтобы не потерять.
► Рис.33:   ‌�1. Шестигранный ключ
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Снятие и установка пильного 
диска

ОСТОРОЖНО: Перед установкой или сня-
тием диска обязательно убедитесь, что инстру-
мент выключен, а блок аккумулятора извлечен. 
Случайное включение инструмента может приве-
сти к тяжелым травмам.

ОСТОРОЖНО: Для установки или снятия 
диска пользуйтесь только гаечным ключом 
Makita. Несоблюдение данного требования может 
привести к слишком сильной затяжке или недоста-
точной затяжке болта с внутренним шестигранни-
ком и серьезным травмам.

Всегда блокируйте каретку в верхнем положении 
при снятии и установки диска. Потяните стопорный 
штифт и поверните его на 90° при поднятой каретке.
► Рис.34:   ‌�1. Положение разблокировки 

2. Положение блокировки 3. Стопорный 
штифт

Снятие диска
Ослабьте болт с шестигранной головкой, удержи-
вающий центральную крышку, с помощью шести-
гранного ключа. Поднимите ограждение диска и 
центральную крышку.
► Рис.35:   ‌�1. Центральная крышка 

2. Шестигранный ключ 3. Ограждение 
диска

Нажмите на кнопку фиксации вала, чтобы забло-
кировать шпиндель, и при помощи шестигранного 
ключа ослабьте болт с внутренним шестигранником. 
Затем снимите болт с внутренним шестигранником, 
внешний фланец и диск.
► Рис.36:   ‌�1. Фиксатор вала 2. Шестигранный ключ 

3. Болт с внутренним шестигранником (с 
левой резьбой) 4. Ослабить 5. Затянуть

Установка диска
Для установки диска осторожно наденьте его 
на шпиндель, убедившись в том, что стрелка на 
поверхности диска указывает в том же направлении, 
что и стрелка на корпусе диска.
► Рис.37:   ‌�1. Стрелка на корпусе диска 2. Стрелка 

на диске

Установите внешний фланец и болт с внутренним 
шестигранником. Затяните болт с внутренним 
шестигранником против часовой стрелки с помощью 
шестигранного ключа, надавив на фиксатор вала.
► Рис.38:   ‌�1. Болт с внутренним шестигранником 

2. Наружный фланец 3. Пильный диск 
4. Внутренний фланец 5. Шпиндель 
6. Кольцо

ПРИМЕЧАНИЕ: При удалении внутреннего 
фланца обязательно установите его на шпиндель 
выступающей частью от диска. Если фланец 
установить неправильно, он будет задевать 
инструмент.

Верните ограждение диска и центральную крышку 
в первоначальное положение. Затем затяните 

шестигранный болт по часовой стрелке, чтобы 
закрепить центральную крышку. Разблокируйте сто-
порный штифт, чтобы вывести каретку из верхнего 
положения. Опустите рукоятку, чтобы убедиться, что 
ограждение диска свободно перемещается. Перед 
началом работы убедитесь в том, что фиксатор вала 
разблокировал шпиндель.

ОСТОРОЖНО: Перед установкой диска 
на шпиндель всегда проверяйте, что между 
внутренним и внешним фланцами установлено 
кольцо с соответствующим отверстием для 
того диска, который вы собираетесь исполь-
зовать. Использование неправильного кольца 
с отверстием может привести к неправильной 
установке диска, что вызовет его перемещение и 
сильную вибрацию, которая может стать причи-
ной потери контроля над инструментом во время 
работы и причинения тяжелых травм.

Подключение пылесоса
При необходимости выполнения чистого распили-
вания подключите пылесос Makita к пылесборному 
патрубку с помощью передних патрубков 24 (допол-
нительное приспособление).
► Рис.39:   ‌�1. Передние патрубки 24 2. Шланг 

3. Пылесос

Пылесборный мешок
Использование пылесборного мешка обеспечивает 
чистоту во время резания и удобный сбор пыли. 
Чтобы прикрепить пылесборный мешок, снимите 
шланг пылеудаления инструмента и присоедините 
мешок.
► Рис.40:   ‌�1. Шланг пылеудаления 2. Пылесборный 

мешок

Когда пылесборный мешок заполнится примерно 
наполовину, снимите его с инструмента и вытяните 
зажим. Удалите содержимое пылесборного мешка, 
слегка ударив по нему, чтобы удалить частицы, при-
липшие к внутренней части, которые могут ухудшить 
дальнейший сбор пыли.
► Рис.41:   ‌�1. Крепление
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Крепление обрабатываемой 
детали

ОСТОРОЖНО: Очень важно правильно 
закреплять деталь в тисках или в ограничи-
телях. Невыполнение этого требования может 
привести к тяжелым травмам и повреждению 
инструмента и/или детали.

ОСТОРОЖНО: После завершения распили-
вания не поднимайте пильный диск до тех пор, 
пока он не остановится полностью. Поднятие 
вращающегося диска может привести к тяжелым 
травмам и повреждению обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: При отрезании детали, 
длина которой больше опорного основания 
пилы, необходимо поддерживать выступаю-
щую часть по всей длине и на одном уровне, 
чтобы деталь была ровной. Надлежащая опора 
детали поможет предотвратить защемление диска 
и возможную отдачу, которая может привести 
к тяжелым травмам. Не полагайтесь исключи-
тельно на вертикальные тиски и/или на горизон-
тальные тиски при креплении обрабатываемой 
детали. Тонкий материал подвержен прогибам. 
Обеспечьте опору для обрабатываемой детали по 
всей ее длине, чтобы избежать защемления диска 
и возможной ОТДАЧИ.
► Рис.42:   ‌�1. Опора 2. Поворотное основание

Направляющие линейки

ОСТОРОЖНО: Перед включением инстру-
мента убедитесь, что верхнее ограждение 
надежно закреплено.

ОСТОРОЖНО: Перед срезанием фаски 
убедитесь, что инструмент (особенно режу-
щий диск), не касается верхнего и нижнего 
ограждения при полном опускании и подъеме 
рукоятки, а также при перемещении каретки по 
всей длине. Если инструмент или диск коснется 
ограждения, это может привести к отдаче или 
неожиданному перемещению материала и тяже-
лым травмам.

Используйте верхние ограждения для удерживания 
материала так, чтобы он не касался нижних ограж-
дений. Вставьте верхнее ограждение в отверстие в 
нижнем ограждении и затяните зажимной винт.
► Рис.43:   ‌�1. Верхнее ограждение 2. Нижнее 

ограждение 3. Зажимной винт 
4. Регулировочный винт

ПРИМЕЧАНИЕ: Нижние ограждения прикре-
плены к основанию на предприятии-изготовителе. 
Не снимайте нижние ограждения.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если после затягивания зажим-
ного винта верхнее ограждение не закреплено, 
поверните регулировочный винт, чтобы устранить 
зазор. Регулировочный винт настроен на пред-
приятии-изготовителе. Он используется только в 
случае необходимости.

Когда верхние ограждения не используются, их 

можно хранить в держателе. Используйте зажим 
на верхнем ограждении, чтобы прикрепить его к 
держателю.
► Рис.44:   ‌�1. Держатель 2. Верхнее ограждение 

3. Зажим

Вертикальные тиски

ОСТОРОЖНО: При выполнении всех типов 
работ обрабатываемую деталь необходимо 
прочно закрепить по отношению к поворот-
ному основанию и направляющей линейке с 
помощью тисков. Если деталь не прижата долж-
ным образом к ограждениям, материал может 
сместиться во время резания и повредить диск. В 
этом случае возможен разлет осколков и потеря 
контроля над инструментом, что может стать 
причиной тяжелых травм.
► Рис.45:   ‌�1. Ручка тисков 2. Стержень тисков 

3. Зажимной винт 4. Головка тисков
Вертикальные тиски можно установить либо справа, 
либо слева от основания. Вставьте стержень тисков 
в отверстие основания.
Расположите кронштейн тисков, исходя из толщины 
и формы обрабатываемой детали, и закрепите 
кронштейн тисков, затянув винт. Если зажимной 
винт соприкасается с кареткой, расположите ее на 
другой стороне кронштейна тисков. Убедитесь в том, 
что никакая часть инструмента не соприкасается 
с тисками при полном опускании рукоятки. Если 
какая-либо часть касается тисков, отрегулируйте 
положение тисков.
Прижмите обрабатываемую деталь к направляющей 
линейке и поворотному основанию. Расположите 
обрабатываемую деталь в необходимом для распи-
ливания положении и надежно закрепите ее, затя-
нув ручку тисков.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для облегчения быстрой уста-
новки детали поверните ручку тисков на 90° про-
тив часовой стрелки, чтобы ручка могла двигаться 
вниз и вверх. Чтобы зафиксировать деталь после 
установки, поверните ручку тисков по часовой 
стрелке.

Горизонтальные тиски
Дополнительные принадлежности

ОСТОРОЖНО: Обязательно поворачи-
вайте гайку тисков по часовой стрелке до пол-
ной фиксации детали. Если деталь не прижата 
должным образом, материал может сместиться во 
время резания и повредить пильный диск. В этом 
случае возможен разлет осколков и потеря кон-
троля над инструментом, что может стать причи-
ной тяжелых травм.

ОСТОРОЖНО: При обработке тонких дета-
лей (таких как плинтус) вплотную к огражде-
нию обязательно используйте горизонтальные 
тиски.

ВНИМАНИЕ: При резке детали толщиной 
20 мм и менее убедитесь, что для крепления 
детали используется распорный блок.
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Горизонтальные тиски можно установить либо 
справа, либо слева от основания. При выполнении 
распилов с углом 22,5° и более установите гори-
зонтальные тиски на сторону, противоположную 
направлению поворота поворотного основания.
► Рис.46:   ‌�1. Пластина тисков 2. Гайка тисков 

3. Головка тисков

Для того чтобы расфиксировать тиски с целью 
быстрой их подачи вперед или назад, поверните 
гайку тисков по часовой стрелке. Чтобы взяться 
за деталь, нажмите на ручку тисков вперед, чтобы 
пластина тисков коснулась детали, и поверните 
гайку тисков по часовой стрелке. Затем поверните 
ручку тисков по часовой стрелке, чтобы зафиксиро-
вать деталь.

ПРИМЕЧАНИЕ: Максимальная ширина обрабаты-
ваемой детали, которую можно закрепить с помо-
щью горизонтальных тисков, составляет 228 мм.

Держатели

ОСТОРОЖНО: Обязательно поддержи-
вайте длинные детали, чтобы они находились 
на одном уровне с верхней поверхностью 
поворотного основания. Это обеспечит точный 
разрез и предотвратит опасность потери кон-
троля над инструментом. Надлежащая опора 
детали поможет предотвратить защемление диска 
и возможную отдачу, которая может привести к 
тяжелым травмам.

Для горизонтальной фиксации длинных деталей на 
обеих сторонах инструмента предусмотрены длин-
ные держатели. Ослабьте винты и удлините держа-
тели на необходимое расстояние для удерживания 
детали. Затем затяните винты.
► Рис.47:   ‌�1. Держатель 2. Винт

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Этот инструмент предназначен для резки лесомате-
риалов. При использовании соответствующих ори-
гинальных пильных дисков Makita также возможно 
распиливание указанных далее материалов:
—	 алюминий
Посетите наш веб-сайт или обратитесь к местному 
дилеру компании Makita для получения информации 
о подходящих для разрезаемого материала дисках 
дисковой пилы.

ОСТОРОЖНО: Перед включением выклю-
чателя убедитесь в том, что пильный диск не 
касается детали. Включение инструмента, когда 
диск касается детали, может привести к возникно-
вению отдачи и тяжелым травмам.

ОСТОРОЖНО: После завершения распили-
вания не поднимайте пильный диск до тех пор, 
пока он не остановится полностью. Поднятие 
вращающегося диска может привести к тяжелым 
травмам и повреждению обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Не выполняйте регули-
ровку: не поворачивайте рукоятку, круглую 
ручку и рычаги инструмента при вращаю-
щемся пильном диске. Выполнение регулировки 
при вращающемся диске может привести к тяже-
лым травмам.

ВНИМАНИЕ: Избегайте бесконтрольной 
разблокировки головки пилы в крайнем ниж-
нем положении. Потеря контроля над головкой 
пилы может привести к получению травмы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед использованием убе-
дитесь, что стопорный штифт разблокирован, 
и освободите рукоятку из нижнего положения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не оказывайте чрезмерное 
давление на рукоятку при распиливании. 
Избыточное усилие может привести к перегрузке 
двигателя и/или снижению эффективности резки. 
Нажимайте на рукоятку только с тем усилием, 
которое необходимо для плавной резки и без 
значительного снижения скорости диска.

ПРИМЕЧАНИЕ: Осторожно надавите на 
рукоятку для выполнения распиливания. Если 
нажать на рукоятку с усилием или приложить 
боковое усилие, диск будет вибрировать и оставит 
след (след пилы) на обрабатываемой детали, что 
может привести к снижению точности распила.

ПРИМЕЧАНИЕ: При выполнении скользя-
щего распила осторожно давите на каретку 
в сторону направляющей линейки без оста-
новки. Если остановить движение каретки во 
время резки, на обрабатываемой детали оста-
нется след, а точность резки будет снижена.

Резка с нажимом

ОСТОРОЖНО: Всегда блокируйте скольже-
ние каретки при выполнении резки с нажимом. 
Резка при отсутствии блокировки может вызвать 
отдачу и привести к тяжелым травмам.

Детали высотой 68 мм и шириной 160 мм можно 
распилить следующим образом.
► Рис.48:   ‌�1. Стопорный штифт

1.	 Давите на каретку в сторону направляющей 
линейки, пока она не остановится, и блокируйте ее с 
помощью стопорного штифта.
2.	 Закрепите деталь в тисках соответствующего 
типа.
3.	 Включите инструмент, следя за тем, чтобы 
пильный диск не соприкасался с заготовкой, и 
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подождите, пока диск не наберет максимальную 
скорость, прежде чем снижать ее.
4.	 Затем плавно опустите ручку в крайнее ниж-
нее положение, чтобы распилить обрабатываемую 
деталь.
5.	 По завершении резки отключите инструмент 
и дождитесь полной остановки пильного диска, 
перед тем как перевести его в крайнее верхнее 
положение.

Скользящий распил (с 
проталкиванием) (распил 
широких деталей)

ОСТОРОЖНО: При выполнении распили-
вания сначала полностью переместите каретку 
к себе и нажмите рукоятку вниз до упора, затем 
сдвиньте каретку к направляющей линейке. 
Не начинайте распиливание, пока каретка не 
сдвинута полностью в сторону оператора. В 
противном случае возможна неожиданная отдача 
и получение тяжелых травм.

ОСТОРОЖНО: Не пытайтесь выполнять 
распиливание, двигая каретку на себя. В этом 
случае возможна неожиданная отдача и получе-
ние тяжелых травм.

ОСТОРОЖНО: Запрещается выполнять 
распил, если рукоятка зафиксирована в ниж-
нем положении.
► Рис.49:   ‌�1. Стопорный штифт

1.	 Ослабьте стопорный штифт, чтобы обеспечить 
свободное перемещение каретки.
2.	 Закрепите деталь в тисках соответствующего 
типа.
3.	 Подайте каретку полностью на себя.
4.	 Включите инструмент. При этом пильный диск 
не должен соприкасаться с обрабатываемой дета-
лью. Дождитесь, пока он не наберет максимальную 
скорость.
5.	 Нажмите на ручку вниз и подайте каретку к 
направляющей линейке через обрабатываемую 
деталь.
6.	 По завершении распиливания отключите 
инструмент и дождитесь полной остановки пиль-
ного диска, перед тем как перевести его в крайнее 
верхнее положение.

Резка под углом
См. раздел “Регулировка угла резки”.

Резка со скосом

ОСТОРОЖНО: После настройки диска для 
резки со скосом убедитесь в том, что каретка и 
пильный диск смогут свободно перемещаться 
по всей длине предполагаемого разреза, пре-
жде чем приступить к работе с инструментом. 
Помехи при движении каретки или диска во время 
распиливания могут привести к возникновению 
отдачи и тяжелым травмам.

ОСТОРОЖНО: Во время резки со скосом 
руки оператора не должны находиться на 
траектории движения пильного диска. Наклон 
диска может ввести в заблуждение относительно 
фактической траектории диска во время резания, 
и контакт с диском приведет к тяжелым травмам.

ОСТОРОЖНО: Пильный диск нельзя 
поднимать до его полной остановки. Во время 
резки со скосом отрезанные части могут попасть 
под пильный диск. Если поднять вращающийся 
диск, отрезанная часть детали может быть отбро-
шена с высокой скоростью, вследствие чего мате-
риал может разрушиться и причинить тяжелые 
травмы.

ПРИМЕЧАНИЕ: При нажатии на рукоятку 
прилагайте давление параллельно диску. Если 
прилагать усилие перпендикулярно поворотному 
основанию или изменить направление давле-
ния во время резки, это приведет к снижению 
точности.
► Рис.50

1.	 Снимите верхнее ограждение на той стороне, 
на которую производится наклон каретки.
2.	 Ослабьте стопорный штифт.
3.	 Отрегулируйте угол скоса согласно процедуре, 
изложенной в разделе “Регулировка угла скоса”. 
Затем затяните круглую ручку.
4.	 Надежно закрепите обрабатываемую деталь в 
тисках.
5.	 Подайте каретку полностью на себя.
6.	 Включите инструмент - при этом режущий диск 
не должен соприкасаться с обрабатываемой дета-
лью - и дождитесь пока он не наберет максималь-
ные обороты.
7.	 Затем осторожно опустите рукоятку в нижнее 
положение, прилагая давление параллельно диску, 
и переместите каретку к направляющей линейке 
для распила обрабатываемой детали.
8.	 По завершении распиливания выключите 
инструмент и дождитесь полного останова режу-
щего диска перед тем, как перевести его в крайнее 
верхнее положение.

Сложная резка
Сложная резка представляет собой процесс, при 
котором резка со скосом применяется одновре-
менно с резкой под углом. Сложную резку можно 
выполнять под углами, указанными в таблице.
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Угол резки Угол скоса

Влево и вправо 0° — 45° Влево и вправо 0° — 45°

При выполнении сложной резки см. объяснения в 
разделах “Резка с нажимом”, “Скользящий распил 
(с проталкиванием)”, “Резка под углом” и “Резка со 
скосом”.

Обработка поясков и погонажа с 
закругленным углублением
Пояски и погонаж с закругленным углублением 
можно распиливать на пиле для сложной угловой 
резки. Для этого детали укладываются плашмя на 
поворотное основание.
Существуют два основных типа поясков и один тип 
погонажа с закругленным углублением: пояски со 
стеновым углом 52/38°, пояски со стеновым углом 
45° и погонаж со стеновым углом 45°.
► Рис.51:   ‌�1. Поясок со стеновым углом 52/38° 

2. Поясок со стеновым углом 45° 
3. Погонаж со стеновым углом 45°

Имеются стыковые детали для поясков и погонажа 
с закругленным углублением для следующих типов 
углов: "внутренние" углы 90° ((а) и (b) на рисунке) и 
"внешние" углы 90° ((c) и (d) на рисунке).

(a) (b) (c) (d)

1 2

1. Внутренний угол 2. Наружный угол

2
(a)
(b)

(a)
(b)

(b)
(a)

(b)
(a)

(a)
(b)

(c)
(d)

1

1. Внутренний угол 2. Наружный угол

Измерение
Измерьте ширину стены и отрегулируйте ширину 
обрабатываемой детали соответствующим образом. 
Обязательно убедитесь, что ширина края детали, 
контактирующего со стеной, совпадает с длиной 
стены.

► Рис.52:   ‌�1. Обрабатываемая деталь 2. Ширина 
стены 3. Ширина обрабатываемой 
детали 4. Край детали, контактирующий 
со стеной

Обязательно используйте несколько заготовок для 
пробных срезов, чтобы проверить угол установки 
пилы.
При обрезке поясков и погонажа с закругленным 
углублением устанавливайте угол фаски и угол 
отрезки как показано в таблице (A) и устанавливайте 
детали на верхнюю поверхность основания пилы как 
указано в таблице (B).

В случае снятия левой фаски

(a) (b) (c) (d)

1 2

1. Внутренний угол 2. Наружный угол

Таблица (A)

– Поло-
жение 
пояска 

на 
рисунке

Угол скоса Угол резки

Тип 
52/38°

Тип 45° Тип 
52/38°

Тип 45°

Для вну-
треннего 
угла

(a) Левый 
33,9°

Левый 
30°

Правый 
31,6°

Правый 
35,3°

(b) Левый 
31,6°

Левый 
35,3°Для 

наруж-
ного 
угла

(c)

(d) Правый 
31,6°

Правый 
35,3°
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Таблица (B)

– Положение 
пояска на 
рисунке

Край пояска 
у огражде-

ния направ-
ляющей

Готовая 
деталь

Для внутрен-
него угла

(a) Край, каса-
ющийся 
потолка, 
должен 
находиться 
рядом с 
ограждением 
направляю-
щей.

Готовая 
деталь будет 
находиться 
с левой 
стороны от 
ножа.

(b) Край, каса-
ющийся 
стены, 
должен 
находиться 
рядом с 
ограждением 
направляю-
щей.

Для наруж-
ного угла

(c) Готовая 
деталь будет 
находиться 
с правой 
стороны от 
ножа.

(d) Край, каса-
ющийся 
потолка, 
должен 
находиться 
рядом с 
ограждением 
направляю-
щей.

Пример:
В случае отрезания пояска типа 52/38° для положе-
ния (a) на рисунке выше:
•	 Наклоните и зафиксируйте угол фаски 33,9° 

ЛЕВ.
•	 Отрегулируйте и зафиксируйте угол отрезки 

31,6° ПРАВ.
•	 Положите поясок широкой стороной (обратной) 

на поворотное основание так, чтобы КРАЙ, 
КОНТАКТИРУЮЩИЙ С ПОТОЛКОМ, был при-
жат к направляющей линейке на пиле.

•	 После обрезки готовая деталь будет всегда 
находиться с ЛЕВОЙ стороны от диска пилы.

В случае резки со скосом вправо

(a) (b) (c) (d)

1 2

1. Внутренний угол 2. Наружный угол

Таблица (A)

– Поло-
жение 
пояска 

на 
рисунке

Угол скоса Угол резки

Тип 
52/38°

Тип 45° Тип 
52/38°

Тип 45°

Для вну-
треннего 
угла

(a) Правый 
33,9°

Правый 
30°

Правый 
31,6°

Правый 
35,3°

(b) Левый 
31,6°

Левый 
35,3°Для 

наруж-
ного 
угла

(c)

(d) Правый 
31,6°

Правый 
35,3°

Таблица (B)

– Положение 
пояска на 
рисунке

Край пояска 
у огражде-

ния направ-
ляющей

Готовая 
деталь

Для внутрен-
него угла

(a) Край, каса-
ющийся 
стены, 
должен 
находиться 
рядом с 
ограждением 
направляю-
щей.

Готовая 
деталь будет 
находиться 
с правой 
стороны от 
ножа.

(b) Край, каса-
ющийся 
потолка, 
должен 
находиться 
рядом с 
ограждением 
направляю-
щей.

Для наруж-
ного угла

(c) Готовая 
деталь будет 
находиться 
с левой 
стороны от 
ножа.

(d) Край, каса-
ющийся 
стены, 
должен 
находиться 
рядом с 
ограждением 
направляю-
щей.

Пример:
В случае отрезания пояска типа 52/38° для положе-
ния (a) на рисунке выше:
•	 Наклоните и зафиксируйте угол фаски 33,9° 

ПРАВЫЙ.
•	 Отрегулируйте и зафиксируйте угол отрезки 

31,6° ПРАВ.
•	 Положите поясок широкой стороной (обратной) 

на поворотное основание так, чтобы КРАЙ, 
КОНТАКТИРУЮЩИЙ СО СТЕНОЙ, был прижат 
к направляющей линейке на пиле.

•	 После обрезки готовая деталь будет всегда 
находиться с ПРАВОЙ стороны от диска пилы.

Ограничитель пояска
Дополнительные принадлежности
Ограничители пояска облегчают отрезание поясков 
без наклона диска пилы. Устанавливайте их на пово-
ротное основание, как показано на рисунках.
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Правый угол отрезки 45°
► Рис.53:   ‌�1. Ограничитель пояска Л 

2. Ограничитель пояска П 3. Поворотное 
основание 4. Направляющая линейка

Левый угол отрезки 45°
► Рис.54:   ‌�1. Ограничитель пояска Л 

2. Ограничитель пояска П 3. Поворотное 
основание 4. Направляющая линейка

Расположите поясок так, чтобы КРАЙ, 
КОНТАКТИРУЮЩИЙ СО СТЕНОЙ, упи-
рался в ограждение направляющей, а КРАЙ, 
КОНТАКТИРУЮЩИЙ С ПОТОЛКОМ - в ограни-
чители, как показано на рисунке. Отрегулируйте 
положение ограничителей пояска в соответствии 
с его размером. Затяните винты крепления огра-
ничителей пояска. О настройке угла отрезки см. в 
таблице (C).
► Рис.55:   ‌�1. Направляющая линейка 

2. Ограничитель пояска

(a) (b) (c) (d)

1 2

1. Внутренний угол 2. Наружный угол

Таблица (C)

– Положение 
пояска на 
рисунке

Угол резки Готовая 
деталь

Для внутрен-
него угла

(a) Правый 45° Сохранять 
правую 
сторону ножа

(b) Левый 45° Сохранять 
левую сто-
рону ножа

Для наруж-
ного угла

(c) Сохранять 
правую 
сторону ножа

(d) Правый 45° Сохранять 
левую сто-
рону ножа

Резка алюминиевого профиля
► Рис.56:   ‌�1. Тиски 2. Распорный блок 

3. Направляющая линейка 
4. Алюминиевый профиль 5. Распорный 
блок

При креплении алюминиевого профиля исполь-
зуйте распорные блоки или детали металлолома, 
как показано на рисунке, чтобы предотвратить 
деформацию алюминия. При резке алюминиевого 
профиля используйте для резки смазочно-охлажда-
ющую жидкость, чтобы предотвратить накопление 

алюминиевого материала на пильном диске.

ОСТОРОЖНО: Никогда не пытайтесь 
резать толстый или круглый алюминиевый 
профиль. Толстые или круглые алюминиевые 
детали трудно закрепить, во время резания они 
могут сорваться, вызвать потерю контроля над 
инструментом и причинить тяжелые травмы.

Резка пазов

ОСТОРОЖНО: Не пытайтесь выполнять 
такую резку при помощи более широкого диска 
или диска для выборки пазов. Попытка сделать 
надрез с помощью широкого диска или диска для 
выборки пазов может привести к неожиданным 
результатам и возникновению отдачи, которые 
могут стать причиной тяжелых травм.

ОСТОРОЖНО: Обязательно возвращайте 
ограничительный рычаг в исходное положе-
ние, если выполняете какой-либо разрез кроме 
выборки паза. Попытка резки с ограничительным 
рычагом в неправильном положении может приве-
сти к неожиданным результатам и возникновению 
отдачи, которые могут стать причиной тяжелых 
травм.

Для вырезания соединительного прямоугольного 
паза выполните следующие действия:
1.	 Отрегулируйте нижнее предельное положение 
пильного диска регулировочным винтом и стопор-
ным рычагом, чтобы ограничить глубину резки пиль-
ного диска. См. раздел “Стопорный рычаг”.
2.	 После регулировки нижнего предельного поло-
жения пильного диска вырежьте параллельные пазы 
по всей ширине обрабатываемой детали с помощью 
скользящего (с нажимом) разреза.
► Рис.57:   ‌�1. Вырежьте пазы лезвием

3.	 Удалите материал из обрабатываемой детали 
между пазами с помощью стамески.

Переноска инструмента
Перед перемещением извлеките аккумуляторы и 
все движущиеся части торцовочной пилы. Всегда 
проверяйте следующие параметры:
•	 Аккумуляторы сняты.
•	 Угол скоса каретки составляет 0°, каретка 

зафиксирована.
•	 Каретка зафиксирована в нижнем положении.
•	 Каретка полностью опущена до направляющей 

линейки и зафиксирована.
•	 Поворотное основание зафиксировано под 

прямым углом резки.
•	 Держатели сложены и зафиксированы.
Переносите инструмент, держась за обе стороны 
основания инструмента, как показано на рисунке.
► Рис.58
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ОСТОРОЖНО: Стопорный штифт для 
подъема каретки предназначен исключительно 
для переноски и хранения, а не для распили-
вания. Использование стопорного штифта для 
распиливания может вызвать неожиданное пере-
мещение пильного диска, что приведет к отдаче и 
тяжелым травмам.

ВНИМАНИЕ: Перед переноской инстру-
мента обязательно закрепите все подвижные 
части. Если во время переноски какие-либо 
компоненты инструмента движутся или скользят, 
можно потерять контроль над инструментом и 
получить тяжелую травму.

ФУНКЦИЯ 
БЕСПРОВОДНОЙ 
АКТИВАЦИИ

Только для DLS111

Что позволяет делать функция 
беспроводной активации
Функция беспроводной активации обеспечивает 
беспрепятственную и удобную работу. Подключив к 
инструменту поддерживаемый пылесос, можно его 
автоматически запускать, используя переключатель 
инструмента.
► Рис.59

Чтобы использовать функцию беспроводной актива-
ции, подготовьте следующие компоненты:
•	 Беспроводной блок (Дополнительные 

принадлежности)
•	 Пылесос, который поддерживает функцию 

беспроводной активации
Обзор настройки функции беспроводной активации 
выглядит следующим образом. Подробные проце-
дуры см. в каждом разделе.
1.	 Установка беспроводного блока
2.	 Регистрация инструмента для пылесоса
3.	 Запуск функции беспроводной активации

Установка беспроводного блока
Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: При установке беспроводного 
блока поместите инструмент на ровную и 
устойчивую поверхность.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед началом установки 
беспроводного блока очистите пыль и грязь 
на инструменте. Если пыль или грязь попадет в 
гнездо беспроводного блока, это может привести к 
неисправности.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во избежание сбоев, вызван-
ных статическим электричеством, прежде чем 
поднимать беспроводной блок, прикоснитесь 
к материалу, позволяющему снять статический 
разряд, например, к металлической части 
инструмента.
ПРИМЕЧАНИЕ: При установке беспрово-
дного блока всегда следите за тем, чтобы 
беспроводной блок был вставлен в правиль-
ном направлении, и крышка была полностью 
закрыта.

1.	 Откройте крышку на инструменте, как показано 
на рисунке.
► Рис.60:   ‌�1. Крышка

2.	 Вставьте беспроводной блок в гнездо и 
закройте крышку.
При вставке беспроводного блока выровняйте 
выступы с углубленными участками в гнезде.
► Рис.61:   ‌�1. Беспроводной блок 2. Защита 

3. Крышка 4. Углубленный участок

При извлечении беспроводного блока медленно 
откройте крышку. Если потянуть крышку, то крючки 
на обратной стороне крышки поднимут беспрово-
дной блок.
► Рис.62:   ‌�1. Беспроводной блок 2. Крючок 

3. Крышка
После извлечения беспроводного блока поместите 
его в поставляемый футляр или в контейнер без 
статического электричества.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для снятия беспроводного 
блока обязательно используйте крючки на 
обратной стороне крышки. Если крючки не 
захватывают беспроводной блок, полностью 
закройте крышку и снова медленно откройте ее.

Регистрация инструмента для 
пылесоса
ПРИМЕЧАНИЕ: Для регистрации инструмента 
необходим пылесос Makita, поддерживающий 
функцию беспроводной активации.
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед началом регистрации 
инструмента завершите установку беспроводного 
блока в инструмент.
ПРИМЕЧАНИЕ: Во время регистрации инстру-
мента не тяните за триггерный переключатель и 
не включайте выключатель питания на пылесосе.
ПРИМЕЧАНИЕ: См. также руководство по эксплу-
атации пылесоса.

Если необходимо активировать пылесос одновре-
менно с переключением инструмента, сначала 
завершите регистрацию инструмента.
1.	 Установите аккумулятор в пылесос и 
инструмент.
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2.	 Установите выключатель режима ожидания на 
пылесосе в положение «AUTO» (автоматический).
► Рис.63:   ‌�1. Выключатель режима ожидания

3.	 Нажмите и удерживайте кнопку беспрово-
дной активации на пылесосе в течение 3 секунд, 
пока лампа беспроводной активации не замигает 
зеленым цветом. Затем таким же образом нажмите 
кнопку беспроводной активации на инструменте.
► Рис.64:   ‌�1. Кнопка беспроводной активации 

2. Лампа беспроводной активации

Если пылесос и инструмент надежно соединены 
друг с другом, то лампы беспроводной активации 
будут гореть зеленым светом в течение 2 секунд, 
затем начнут мигать синим цветом.

ПРИМЕЧАНИЕ: Через 20 секунд лампы беспро-
водной активации связи закончат мигать зеленым 
цветом. Если на пылесосе мигает лампа беспро-
водной активации, нажмите кнопку беспроводной 
активации на инструменте. Если лампа беспро-
водной активации не мигает зеленым цветом, 
нажмите кнопку беспроводной активации на корот-
кое время, а затем снова удерживайте ее.
ПРИМЕЧАНИЕ: При выполнении двух или более 
регистраций инструмента для одного пылесоса 
завершите регистрацию инструмента одну за 
другой.

Запуск функции беспроводной 
активации
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед беспроводной актива-
цией завершите регистрацию инструмента для 
пылесоса.
ПРИМЕЧАНИЕ: См. также руководство по эксплу-
атации пылесоса.

После регистрации инструмента для пылесоса 
можно использовать переключатель инструмента 

для автоматического запуска пылесоса.
1.	 Установите беспроводной блок в инструмент.
2.	 Подсоедините шланг пылесоса к инструменту.
► Рис.65

3.	 Установите выключатель режима ожидания на 
пылесосе в положение «AUTO» (автоматический).
► Рис.66:   ‌�1. Выключатель режима ожидания

4.	 На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации на инструменте. Лампа беспрово-
дной активации мигает синим цветом.
► Рис.67:   ‌�1. Кнопка беспроводной активации 

2. Лампа беспроводной активации

5.	 Включите инструмент. Проверьте, работает ли 
пылесос во время работы инструмента.
Чтобы остановить беспроводную активацию пыле-
соса, нажмите кнопку беспроводной активации на 
инструменте.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если в течение 2 часов не будет 
выполняться никаких действий, то лампа беспро-
водной активации на инструменте перестанет 
мигать синим цветом. В этом случае установите 
выключатель режима ожидания на пылесосе 
в положение «AUTO» и снова нажмите кнопку 
беспроводной активации на инструменте.
ПРИМЕЧАНИЕ: Пылесос запускается/останавли-
вается с задержкой. Когда пылесос обнаруживает 
переключение выключателя инструмента, возни-
кает временная задержка.
ПРИМЕЧАНИЕ: Дальность передачи беспрово-
дного блока может варьироваться в зависимости 
от местоположения и окружающих предметов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если за одним пылесосом 
закреплено два или несколько инструментов, то 
пылесос может начать работать, даже если вы 
не включаете свой инструмент, поскольку другой 
пользователь использует функцию беспроводной 
активации.

Описание статуса лампы беспроводной активации
► Рис.68:   ‌�1. Лампа беспроводной активации

Лампа беспроводной активации отображает состояние функции беспроводной активации. Значения состоя-
ния лампы см. в таблице ниже.

Состояние Лампа беспроводной активации Описание

Цвет  
Вкл

 
Мигает

Продол-
житель-
ность

Ожидание Синий 2 часа Доступна беспроводная активация пылесоса. Если в тече-
ние 2 часов не будет выполняться никаких операций, лампа 
автоматически выключится.

Пока 
инстру-
мент 

работает.

Доступна беспроводная активация пылесоса, инструмент 
работает.

Реги-
страция 
инстру-
мента

Зеленая 20 секунд Готовность к регистрации инструмента. Ожидание регистра-
ции пылесосом.

2 секунды Регистрация инструмента завершена. Лампа беспроводной 
активации начнет мигать синим цветом.



211 РУССКИЙ

Состояние Лампа беспроводной активации Описание

Цвет  
Вкл

 
Мигает

Продол-
житель-
ность

Отмена 
реги-

страции 
инстру-
мента

Красная 20 секунд Готовность к отмене регистрации инструмента. Ожидание 
отмены пылесосом.

2 секунды Отмена регистрации инструмента завершена. Лампа беспро-
водной активации начнет мигать синим цветом.

Прочие Красная 3 секунд На беспроводной блок подается питание, и запускается функ-
ция беспроводной активации.

Выкл - - Беспроводная активация пылесоса прекращается.

Отмена регистрации инструмента 
для пылесоса
При отмене регистрации инструмента для пылесоса 
выполните следующую процедуру.
1.	 Установите аккумулятор в пылесос и 
инструмент.
2.	 Установите выключатель режима ожидания на 
пылесосе в положение «AUTO» (автоматический).
► Рис.69:   ‌�1. Выключатель режима ожидания

3.	 Нажмите и удерживайте кнопку беспрово-
дной активации на пылесосе в течение 6 секунд. 
Лампа беспроводной активации мигает зеленым, а 
затем переключается на красный цвет. После этого 

нажмите кнопку беспроводной активации на инстру-
менте таким же образом.
► Рис.70:   ‌�1. Кнопка беспроводной активации 

2. Лампа беспроводной активации

Если отмена выполнена успешно, лампы беспро-
водной активации загорятся красным цветом на 2 
секунды и начнут мигать синим цветом.

ПРИМЕЧАНИЕ: По истечении 20 секунд лампы 
беспроводной активации прекращают мигать 
красным цветом. Если на пылесосе мигает лампа 
беспроводной активации, нажмите кнопку беспро-
водной активации на инструменте. Если лампа 
беспроводной активации не мигает красным цве-
том, нажмите кнопку беспроводной активации на 
короткое время, а затем снова удерживайте ее.

Поиск и устранение неисправностей для функции беспроводной 
активации
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта всегда используются оригинальные детали Makita.

Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Лампа беспроводной активации не 
горит/мигает.

Беспроводной блок не установлен в 
инструмент. 
Беспроводной блок неправильно 
установлен в инструмент.

Правильно установите беспроводной блок.

Грязь на клемме беспроводного 
блока и/или гнезда.

Аккуратно вытрите пыль и грязь на клемме 
беспроводного блока и очистите гнездо.

Не нажата кнопка беспроводной акти-
вации на инструменте.

На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации на инструменте.

Выключатель режима ожидания на 
пылесосе не установлен в положение 
«AUTO» (автоматический).

Установите выключатель режима ожида-
ния на пылесосе в положение «AUTO» 
(автоматический).

Отсутствует электропитание Подайте питание на инструмент и пылесос.
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Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Не удается успешно завершить 
регистрацию/отмену регистрации 
инструмента.

Беспроводной блок не установлен в 
инструмент. 
Беспроводной блок неправильно 
установлен в инструмент.

Правильно установите беспроводной блок.

Грязь на клемме беспроводного 
блока и/или гнезда.

Аккуратно вытрите пыль и грязь на клемме 
беспроводного блока и очистите гнездо.

Выключатель режима ожидания на 
пылесосе не установлен в положение 
«AUTO» (автоматический).

Установите выключатель режима ожида-
ния на пылесосе в положение «AUTO» 
(автоматический).

Отсутствует электропитание Подайте питание на инструмент и пылесос.

Неверная операция На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации и снова выполните процедуру 
регистрации/отмены.

Большое расстояние между инстру-
ментом и пылесосом (вне диапазона 
передачи).

Расположите инструмент и пылесос ближе 
друг к другу. Максимальное расстояние пере-
дачи составляет приблизительно 10 м, однако 
оно может изменяться в зависимости от 
обстоятельств.

Перед завершением регистрации 
инструмента/отменой; 
- выключатель инструмента переве-
ден в положение «On» (Вкл.); или  
- кнопка питания на пылесосе пере-
ведена в положение «On» (Вкл.).

На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации и снова выполните процедуру 
регистрации/отмены.

Процедура регистрации инструмента 
для инструмента или пылесоса не 
завершена.

Одновременно выполните процедуры реги-
страции инструмента для инструмента и для 
пылесоса.

Радиопомехи от других приборов, 
которые генерируют радиоволны 
высокой интенсивности.

Избегайте эксплуатации инструмента и пылесоса 
рядом с такими приборами, как устройства Wi-Fi 
и микроволновые печи.

Пылесос не работает при 
использовании переключателя 
инструмента.

Беспроводной блок не установлен в 
инструмент. 
Беспроводной блок неправильно 
установлен в инструмент.

Правильно установите беспроводной блок.

Грязь на клемме беспроводного 
блока и/или гнезда.

Аккуратно вытрите пыль и грязь на клемме 
беспроводного блока и очистите гнездо.

Не нажата кнопка беспроводной акти-
вации на инструменте.

На короткое время нажмите кнопку беспрово-
дной активации и убедитесь в том, что лампа 
беспроводной активации мигает синим цветом.

Выключатель режима ожидания на 
пылесосе не установлен в положение 
«AUTO» (автоматический).

Установите выключатель режима ожида-
ния на пылесосе в положение «AUTO» 
(автоматический).

В пылесосе зарегистрировано более 
10 инструментов.

Выполните повторную регистрацию инструмента. 
Если в пылесосе зарегистрировано более 10 
инструментов, инструмент, зарегистрированный 
самым первым, будет автоматически отменен.

Пылесос удалил все записи реги-
страции инструментов.

Выполните повторную регистрацию инструмента.

Отсутствует электропитание Подайте питание на инструмент и пылесос.

Большое расстояние между инстру-
ментом и пылесосом (вне диапазона 
передачи).

Расположите инструмент и пылесос ближе 
друг к другу. Максимальное расстояние пере-
дачи составляет приблизительно 10 м, однако 
оно может изменяться в зависимости от 
обстоятельств.

Радиопомехи от других приборов, 
которые генерируют радиоволны 
высокой интенсивности.

Избегайте эксплуатации инструмента и пылесоса 
рядом с такими приборами, как устройства Wi-Fi 
и микроволновые печи.

Пылесос работает в то время, 
когда инструмент не работает.

Другие пользователи используют 
беспроводную активацию пылесоса с 
помощью своих инструментов.

Отключите кнопку беспроводной активации 
других инструментов или отмените регистрацию 
инструмента для других инструментов.
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ОБСЛУЖИВАНИЕ
ОСТОРОЖНО: Перед проведением про-

верки или работ по техобслуживанию необхо-
димо убедиться, что инструмент выключен, а 
блок аккумулятора снят. Если блок аккумулятор 
не снят и инструмент не выключен, возможны 
тяжелые травмы из-за случайного включения 
инструмента.

ОСТОРОЖНО: Всегда следите за заточкой 
и чистотой пильного диска для обеспечения 
максимально эффективной и безопасной 
работы. Использование тупого или загрязненного 
диска может привести к возникновению отдачи и 
тяжелым травмам.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Регулировка угла резки
Данный инструмент тщательно отрегулирован и 
выверен на предприятии-изготовителе, но грубая 
эксплуатация может нарушить регулировку. Если 
регулировка вашего инструмента нарушена, выпол-
ните следующее:

Угол резки
Полностью опустите рукоятку и зафиксируйте ее 
в опущенном положении с помощью стопорного 
штифта. Сдвиньте каретку к направляющей линейке. 
Ослабьте рукоятку и винты, фиксирующие указатель 
и шкалу угла резки.
► Рис.71:   ‌�1. Винт указателя 2. Винты шкалы угла 

резки 3. Шкала угла резки

Установите поворотное основание в положение 0° с 
помощью функции неподвижного упора. Установите 
прямой угол диска по отношению к стороне направ-
ляющей линейки с помощью треугольной линейки 
или угольника. Сохраняя угол, затяните винты 
шкалы угла резки. После этого выровняйте указа-
тели (правый и левый) в соответствии с положе-
нием 0° на шкале угла резки. Затем затяните винт 
указателя.
► Рис.72:   ‌�1. Треугольная линейка

Угол скоса
Угол скоса в 0°
Переместите каретку по направлению к направ-
ляющей линейке и блокируйте ее скольжение 
стопорным штифтом. Полностью опустите рукоятку 
и зафиксируйте ее в опущенном положении сто-
порным штифтом, затем ослабьте круглую ручку. 
Поверните регулировочный болт 0° на два-три 
оборота против часовой стрелки, чтобы наклонить 
пильный диск направо.
► Рис.73:   ‌�1. Регулировочный болт 0° 2. Винт

Тщательно установите пильный диск под пря-
мым углом по отношению к верхней поверхности 

поворотного основания с помощью треугольной 
линейки, угольника и т. д., повернув болт регули-
ровки 0° по часовой стрелке. Затем затяните кру-
глую ручку, чтобы зафиксировать установленный 
угол 0°.
► Рис.74:   ‌�1. Треугольная линейка 2. Пильный диск 

3. Верхняя поверхность поворотного 
основания

Еще раз убедитесь в том, что сторона пильного 
диска выровнена по отношению к поверхности пово-
ротного основания. Ослабьте винт на указателе. 
Совместите указатель с положением 0° на шкале 
скоса и затяните винт.

Угол скоса в 45°
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед регулировкой угла 
скоса 45° завершите регулировку угла скоса 0°.

Ослабьте круглую ручку и полностью наклоните 
каретку на сторону, которую необходимо проверить. 
Убедитесь, что указатель определяет значение 45° 
на шкале угла скоса.
► Рис.75

Если указатель не определяет значение 45°, переве-
дите его в положение 45°, повернув регулировочный 
болт на другой стороне шкалы угла скоса.
► Рис.76:   ‌�1. Регулировочный болт влево на 45° 

2. Регулировочный болт вправо на 45°

Регулировка положения лазерной 
линии

Только для DLS111, DLS112

ОСТОРОЖНО: При регулировке лазерной 
линии аккумуляторы должны быть установ-
лены. Ни в коем случае не включайте инстру-
мент во время регулировки. Случайное вклю-
чение инструмента может привести к тяжелым 
травмам.

ВНИМАНИЕ: Запрещается смотреть 
непосредственно в источник лазерной линии. 
Воздействие лазерного излучения может вызвать 
серьезное повреждение глаз.

ПРИМЕЧАНИЕ: Регулярно проверяйте точ-
ность положения лазерной линии.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не ударяйте по инструменту. 
Это может изменить направление лазерной линии, 
повредить лазер и сократить срок его службы.

ПРИМЕЧАНИЕ: В случае любых неисправно-
стей лазерного блока отремонтируйте инстру-
мент в официальном сервисном центре Makita.

Диапазон перемещения лазерной линии определя-
ется винтами регулировки диапазона на обеих сто-
ронах. Для изменения положения лазерной линии 
выполните следующие процедуры.
1.	 Снимите аккумуляторы.
2.	 Проведите линию резки на обрабатываемой 
детали и поместите ее на поворотное основание. 
На данном этапе не закрепляйте обрабатываемую 
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деталь в тисках или подобном крепежном 
устройстве.
3.	 Опустите рукоятку и совместите линию резки с 
пильным диском.
4.	 Верните рукоятку в исходное положение и 
зафиксируйте деталь вертикальными тисками, 
чтобы она не отклонялась от установленного 
положения.
5.	 Установите аккумуляторы и включите переклю-
чатель лазера.
6.	 Ослабьте регулировочный винт. Чтобы пере-
местить лазерную линию от диска, поверите винты 
регулировки диапазона против часовой стрелки. 
Чтобы переместить лазерную линию к диску, 
поверите винт регулировки диапазона по часовой 
стрелке.

Регулировка положения лазерной линии на 
левой стороне диска
► Рис.77:   ‌�1. Регулировочный винт 2. Винт регули-

ровки диапазона 3. Шестигранный ключ 
4. Лазерная линия 5. Пильный диск

Регулировка положения лазерной линии на пра-
вой стороне диска
► Рис.78:   ‌�1. Регулировочный винт 2. Винт регули-

ровки диапазона 3. Шестигранный ключ 
4. Лазерная линия 5. Пильный диск

7.	 Переведите регулировочный винт в положение, 
при котором лазерная линия перемещается к линии 
резки, и зафиксируйте винт.

ПРИМЕЧАНИЕ: Диапазон перемещения линии 
лазера настраивается на заводе в пределах 1 мм 
(0,04дюйма) от боковой поверхности режущего 
диска.

Очистка линзы лазера
Только для DLS111, DLS112
Если линза лазерной лампы загрязнится, трудно 
будет увидеть лазерную линию. Периодически очи-
щайте линзу лазерной лампы.
► Рис.79:   ‌�1. Винт 2. Линза
Снимите аккумуляторы. Ослабьте винт и извлеките 
линзу. Осторожно очистите линзу влажной мягкой 
тканью.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не снимайте винт, который 
фиксирует линзу. Если линза не извлекается, 
еще немного ослабьте винт. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Не пользуйтесь раствори-
телями или какими-либо очистителями на 
основе керосина для очистки линзы.

После использования
После использования инструмента сотрите щепу и 
пыль, прилипшие к инструменту, с помощью ткани 
или аналогичных средств. Содержите ограждение 
диска в чистом виде в соответствии с инструкциями 
в разделе "Ограждение диска". Смазывайте скользя-
щие части машинным маслом для предотвращения 
коррозии.
Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 

НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ОСТОРОЖНО: Данные принадлежности 
или приспособления рекомендуются для 
использования с инструментом Makita, указан-
ным в настоящем руководстве. Использование 
любых других принадлежностей или приспособле-
ний может привести к тяжелым травмам.

ОСТОРОЖНО: Используйте принадлеж-
ности или приспособления Makita только по 
назначению. Неправильное использование при-
надлежности или приспособления может привести 
к тяжелым травмам.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Стальные и твердосплавные пильные диски
•	 Вертикальные тиски
•	 Горизонтальные тиски
•	 Комплект ограничителей пояска
•	 Пылесборный мешок
•	 Треугольная линейка
•	 Шестигранный ключ
•	 Шестигранный ключ (для регулировки лазера)
•	 Беспроводной блок (для DLS111)
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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